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A Horthy Miklós 
Nemzeti Repülő Alap 
diszgyűlésen 
búcsúztatta elnökét, 
vitéz nagybányai 
Horthy István 
kormányzóhelyettest 


A Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap 
díszgyűlésen, bensőséges ünnepséggel bú- 
csúzott vitéz nagybányai Horthy István 
kormányzóhelyettes úr őfőméltóságától, 
aki három éven keresztül irányítója és 
vezetője volt a Repülő Alapnak. A fő- 
méltóságú urat a H. M.N. R. A. nevében 
vitéz Laborezify Rezső ezredes, az in- 
tézőbizottság — elnökhelyettese  búcsúz- 
tatta. 

Beszéde elején a Horthy Miklós Nem- 
zeti Repülő Alap intézőbizottsága tag- 
jainak hódolatteljes ragaszkodását és 
afelett érzett büszke örömét tolmácsolta, 
hogy a nemzet közakarata vitéz nagy- 
bányai Horthy Istvánt a magas és fe- 
lelősségteljes kormányzóhelyettesi tiszt- 
ségre megválasztotta. 

— Mi úgy érezzük, — folytatta vitéz 
Laborczffy Rezső ezredes— hogy Főmél.- 
tóságodnak a magyar repülésügy érdeké. 
ben a Repülő Alap intézőbizottságának 
elnöki székében teljesített önzetlen és 
fáradságot nem ismerő sikeres munkája 
is mozaikdarabja volt annak az érdem- 
sorozatnak, amely a nemzeti közakarat 
imegnyilvánulásának alapja volt. 

— Amidőn Főméltóságodat most utol- 
jára köszöntjük intézőbizottsági körünk- 
ben, rövid visszapillantást vetünk azok- 
ra a kimagasló eredményekre, amelyeket 
a Repülő Alap Főméltóságod elnöki ve- 
zetése és irányítása alatt elért. 

— Ezek között az első helyet az fog- 
lalja el, hogy a Repülő Alap létesítésé- 


nek évétől kezdve minden esztendőben : 


dícsérettel és maradéktalanul teljesítette 
a honvédség által felállított követelmé- 
nyeket. Ez az eredmény csak úgy volt 
megvalósítható, hogy az előfeltételt ké- 
pező szükségleteket pénzben, kiképzési 
anyagban, repülőterekben és azok fel- 
építményeiben a Repülő Alap részére 
Főméltóságod fáradságot nem ismerő 
agilitással elő tudta teremteni. Élünkön 
járta végig az illetékes személyeket és 
fórumokat, hogy az ügy nemzeti és hon- 
védelmi érdekéről őket meggyőzze és 
támogatásukat biztosítsa, 

— Főméltóságod háromévi irányítása 
és vezetése mellett keletkeztek a Repülő 
Alapnak azok az általánosan ismert in- 
tézményei, amelyek megvalósítása ilyen 
rövid idő alatt lehetetlennek látszott. 

— Ki kell emelni még azt a tényt, 
hogy a magyar iskolagép szerkesztése 
és gyártása Főméltóságod elnöksége 
alatt indult útjára azzal, hogy az első 
széria legyártására a rendelést kiadta. 

— Ezek a rövid összefoglalásban ki- 
emelt úttörő adatok csak kis részét ké- 
p"zik annak a többi munkának, amit az 
Alap Főméltóságod vezetése mellett vég- 
zett. 

— Főméltóságod most az Alap intéző- 


bizottságának éléről távozik. Köszönetet 
jelentünk az előzőkben vázolt céltuda- 
tos és kiválóan eredményes elnöki mun- 
kásságért, valamint a magyar repülés 
iránt mindenkor megnyilvánult jóindu- 
latú támogatásáért. 

— Hódolattal kérjük Főméltóságodat, 
hogy a jövőben a Repülő Alap védnök- 
ségét vállalni kegyeskedjék, azért, hogy 
az Alapnak a repülés érdekében végzett 
munkája továbbra is élvezhesse Főmél- 
tóságod gondoskodó szeretetét és párt- 
fogását. 

— Búcsúzóul szeretetünk és ragaszko- 


. dásunk hódolatteljes kifejezése mellett 


a magyarok Istenének bőséges áldását 
kérjük Főméltóságodra és szent Hazánk 
érdekében kifejtendő munkásságára. 

— Vitéz nagybányai Horthy Istvánt 
az Isten éltesse! 

A díszközgyűlés tagjai hosszasan, 
rendkívül szívélyesen ünnepelték a tá- 
vozó elnököt, majd vitéz nagybányai 


Horthy István emelkedett szólásra és 
az alábbi beszéddel búcsúzott a Repülő 
Alaptól: 

— Köszönöm a szíves megemlékezést 
és a meleghangú búcsúszavakat. 

— Én mindenkor örömmel és szívesen 


"munkálkodtam a Repülő Alap érdeké- 


ben. A Ti önzetlen és odaadó segítség- 
tek és közreműködéstek adta az alapját 


az elért eredményeknek. Ezért mind- 


annyiatoknak — köszönetet mondok és 
arra kérlek benneteket, hogy a Repülő 


" Alap ügyét továbbra is azzal a szere- 


tettel, megfontoltsággal és áldozatkész- 
séggel szolgáljátok, mint eddig. 

—. Az Alap védnökségét vállalom és 
annak munkáját a jövőben figyelemmel 
Jogom kísérni. 

— Munkátokat az Isten áldása kísérje. 

A Főméltóságú Úr szavait a jelenlé- 
vők lelkesen megéljenezték és hosszasan. 
ünnepelték vitéz nagybányai Horthy 
István őfőméltóságát. ? 
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LÉGIHÁA 


BORÚ 


1942 március 11-től 27-ig 


Az 1941/42-es téli háború véget ért. Az 
erős légitevékenység minden arevonalon 
Európában már a tavaszi hadműveletek- 
nek szól. Megindult legerősebben a légi- 

. tevékenység, megkezdődött az ellenséges 
arcvonalak és mögöttes területek légi 
nyilvántartása a felderítőgépek segítsé- 
gével és erélyesebben folytatódik a 
szovjet forgalmi hálózat bombázása. En- 
nek a szigorú télnek végén mindenki 
megkönnyebbülten néz a jövőbe, ame- 
lyik biztató, de vissza kell nézni novem- 
berig a multba is és lezárni a téli idő- 
szak háborús eredményeinek mérlegét. 


1941 november végén, a korán beállt 
dermesztő hideg tél miatt Szentpétervár, 
Moszkva és Rosztov előtt megállt a dia- 
dalmas német offenzíva. Ugyanakkor 
Észak-Afrikában nagy dobveréssel meg- 
indult a három Cunminghamcr támadá- 
sa Tripolisz ellen az angolszász szövet- 
ségesek maximális  bizalom-előlegével. 
Roosevelt, amerikai ujság- és rádióhírek 
szerint, ujja körül csavargatta az udva- 
riasság és szerénység legszélső határáig 
elment japán delegátusokat. Nagy ha- 
zugságpropaganda indult meg óriási 
szovjet támadások és sikerek híresztelé- 


" Rombolók támadnak 


sével, de a keleti arcvonalat ecélszerű- 
ségi okokból tényleg meg kellett rövidí- 
teni és a Szovjet tényleg kétségbeesett 
támadásokba kezdett hideghez jobban 
edzett szibériai csapataival. 

Azután december myolcadikán mint a 
villámcsapás, úgy érte a túlsó oldalt a 
japán támadás, rendkívüli kezdeti sike- 
reivel. A két tengeri nagyhatalom, az 
USA és Anglia a Távol-Keleten megbé- 
nult. Megkezdődött az igazi világháború, 
a háromhatalmi egyezmény aláírói és az 
Amerikával meg Kínával megerősödött 
demokrata-bolsevista világnézet államai 
között. 

Amíg Európában a Szovjet az egész 
tél folymán egyelilen hadászati sikerl 
el nem ért és Észak-Afrikában Rommel 
az angolokat bravurosan többszáz kilo- 
méter mélységben visszavetette, keleten 
Japán smegváltoztatta a térképets. A 
tengeren egyik veszteség a másik után 
érte az angolszász államokat. A föld- 
közitengeri és Anglia körüli hajótemető- 
höz most már az amerikai parti vizek 
is csatlakoztak. 4 német és olasz tenger- 
alattjáró fegyvernem offenzívát kezdett 
az amerikai hajózás ellen, Japán pedig 


Él 


döntő csapást mért a  cesendesóceáni 
USA- és a távolkeleti holland-amerikai 
angol hajóhadra. 


A levegőben japán, német, olasz sike 
rek, többezer lelőtt szovjet, angol, hol 
land repülőgép a tengelyhatalmak vál- 
tozatlan légifölényét igazolták. 

A téli hónapok mérlege tehát decem- 
bertől kezdve egyre kedvezőbben alakult. 
A tengely légiereje és az olasz hajóhad 
a Földközi-tengeren lehetetlenné tette az 
angol hadi és kereskedelmi flotta műkö- 
dését. A keleti arcvonal szilárdan áll, 
a légierő ott is kitűnt a szovjet táma- 
dások eredményes visszaverésében és az 
angol-amerikai segítséggel nehezen. fel- 
szerelt szovjet repülő- és páncélosalaku- 
latok elleni harcban. 

Az európai és az északafrikai front 
tehát. alig változott, a földön ellenfeleink 
mindkét arcvonalon igen nagy anyagi 
és emberveszteségeket szenvedtek. Azon- 
kívül az afrikai arcvonalon az ausztrá- 
liai és újzélandi csapatok hazaszállítása 
miatt is megváltozott az erőhelyzet. 


Tengeren a japán légierő és flotta, to- 
vábbá a tengely légiereje és búvárhajói 


Olasz bombázók Málta felé tartanak 


§ a ls élt a beam a 
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erőteljes offenzívát indítottak olyan kez- 
deti eredményekkel, ami a nyomasztó 
angolszász tengeri fölényt igen erősen 
meggyengítette. Ennek következményei 
az egész világra kiterjedő csapat- és 
hadianyagszállítások, továbbá a minde- 


nütt várható ftottaakciók miatt igen 
súlyosak. 

Az olasz támadások következtében el- 
süllyedt 21 angol és görög hadihajó, 


köztük 15 cirkáló. A német támadások 
9 csatahajót 3 repülőgépszállító hajót, 
11 cirkálót süllyesztettek el az angol 
flottából, a szovjet keleti- és feketeten- 
geri hajóhad nagyobb egységei, 1—2 ki- 
vétellel, szintén elpusztultak. A japánok 
pedig elsüllyesztettek Távol-Keleten már- 
eius végéig 7 csatahajót, 19 cirkálót, A 
rombolótípusból több mint száz veszett 
el a háború kezdete óta angol-szovjet 


Német vadászgépet indulásra készi 
tenek elő 


A legújabb olasz vadászok 


oldalon. Az elsüllyesztett ellenséges bú- 
várhajók száma is száz körül jár. Ha 
ehhez hozzávesszük a súlyosan vagy 
könnyebben sérült többi hadihajót, köny- 
nyen megállapíthatjuk, hogy a tengeri 
veszteségeknek csak kis hányadát tud- 
ták pótolni ellenségeink és túlerejük a 
multé. e 

A levegőben december 
Szovjet 2630 gépet vesztett, ennek. két- 
harmadát légiharcban. A japánokkal 
szemben az angolszász hatalmak ugyan- 
ezen idő alatt 1870 gépet vesztettek. Az 
angolok a német és olasz légierővel 
szemben négy hónap alatt 763 saját gé- 
püket, elsősorban bombázókat siratják. 
A tengely légiereje főleg a veszteségi 
arányon keresztül számítva mutatkozik 
fölényes erejűnek. A Szovjettel szemben 
1:10, angollal 1:5, távolkeleti  ellensé- 
geinkkel 1:8 a veszteségi arány a mi ja- 
vunkra a légi háborúban már hónapok 


eleje óta a 


óta. Az a légi háború, ami Németország " 


és Anglia között folyik hónapok óta, 
nem fokozódott a télen, sőt gyengült és 
általában a partvidékekre szorítkozott. 


k 


Március hónapban két légierő ünne- 
pelte fennállásának évfordulóját, Már- 
cius 1-én a német, március 27-én az olasz 
légierő tekintett vissza az elmúlt idők 
eredményeire. A fasiszta légierő méltó- 
ságteljes ünnepén a Duce beszélt, meg- 
emlékezett a világháború után elgazo- 
sodó olasz repülőterekről, ahol a fasiz- 
mus uralomrajutása után új repülőélet 
indult meg. Balbo marsall feketetengeri. 


majd ezt követő óceánrepülési nagy ál- 
lomásai ennek a fejlődésnek, azután ! 


Abesszínia, Spanyolország, Albánila, vé- 
gül a mostani világháború csataterei fö. 
lött vívja hősi harcait az újjászületett 


olasz légi haderő. Megemlékezett az 


olasz aviatika hősi halottairól, akiknek 
önfeláldozása örök példa marad. Az 
olasz légi haderő ebben a háborúban 
légi harcban és földi támadásban 2221 
ellenséges repülőgépet semmisített meg 


És közel nyolcszázat súlyosan imegron- 
gált. Az angol flotta elleni harcban pe- 
dig 21 hadihajót elsüllyesztett és 13-mat 
megrongált, különösen a torpedóvető re- 
pülőgépek voltak eredményesek és 12 
cirkálót süllyesztettek el. Az olasz légt- 
erő által elsüllyesztett kereskedelmi ha- 
jók száma 75 a háború kezdete óta, Az 
olasz légi haderő vadászaira és torpedő- 
vetőire. a  Földközíi-tengeren még nagy 
feladatok várnak, fejezte be nagy beszé- 
dét a Duce. 4 
bi 

A szovjet arevonalon még tartanak az 
orosz támadások, de a siker legkisebb 
jele nélkül. Olvadás ís van, főleg délen, 
de még hetekig eltarthat a földek és 
utak felszáradása. A német légierő már 
erős támadásokat kezdett a szovjet fel- 
vonulási útvonalak és vasutak ellen, a 


A közelfelderítőgép motorját 
előmelegítik 
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Kiértékelés 
Ölasz bombázók szovjet földön és Afrikában . W 


Sítalpas Fresel er futárszolgálatban 


murmanszki kikötő és a kaukázusi No- 
vorossijszk ellen erős bombatámadások 
voltak. A szovjet páncélosok gyülekező- 
helyei, a támadó gyalogság ellen erélyes 
alacsony támadásokat végeznek a német 
repülők. Hamarosan elválik, mennyi 
anyagot tudott kapni a szovjet haderő 
északi és déli határain keresztül szövet- 
ségeseitől, nem-e emésztett fel a téli há- 
ború túlsokat, talán mindent. Finn va- 
dászrepülők a félig képzett szovjet pilőó- 
tákat egész sorozatokban lövik le, a tá- 
madó harckocsik hetenként százával 
pusztulnak el. A gyalogos és lovas tá- 
madások sorsa is a megsemmisülés. A 
Perzsa-öböl felé irányuló szovjet csapat- 
mozdulatok talán már az elvesztett és 
még elvesztendő európai területekért 
való kárpótlásért történnek? Vagy Ang- 
lia annyira jutott, hogy az egész Közép- 
Keletet, sőt Indiát is bolsevizálni hagy- 
ja, mert gyenge? 


A keleti arcvonalon már magyar ezre- 
dek is harcba léptek és eredményes tá- 
madást hajtottak végre Charkowtól ke- 
letre. Ez az idő az utolsó szovjet táma- 
dások és a végső német előkészületek 
ideje, ami után minden eddiginél erő- 
sebb német, olasz, magyar, román, szlo- 
vák és a többi európai állam légióibór 
álló haderő megindul a VÖTÖS — VésSZEI 
való végleges leszámolásra. 


Európa nyugati részén és az óceánon 
a helyzet változatlan, légi vállalkozá- 
sok, búvárhajóhare mellett most az an- 
golok partaszállási kalanddal próbálkoz. 
tak a francia tengerparton a Loire tor- 
kolatánál. Csak az összes hajók és a 
résztvevő katonák nem tértek vissza 
Angliába, a győzelmes vállalkozás híre 
azonban igen. Bajosan fogja elhinni az 
angol közvélemény, hogy a néhányszáz 
ember már győztesen menetel Párist fel. 
szabadítani. Elvesztek azok, mint ahogy 
el fog veszni minden hadosztály Anglia 


számára, amelyik partraszállást kísérel 
meg bármelyik európai partvidéken. 

A német légierő angol ellátási kikötő- 
ket támadótt a keleti és déli parton, an- 
gol repülők az északi tenger kikötőit és 
a Ruhr-vidéket próbálták megközelíteni, 
sőt egyes gépekkel mélyebben is beha- 
toltak német területre, de az éjszakai 
vadászgépek és a légvédelem helyén 
volt és az angol repülőknek fekete hete 
volt március 22 és 28 között. 

A német tengeralattjárók az amerikai 
partok mentén hetenként átlag 100— 
140.000 tonna hajóteret süllyesztéttek el, 


kk 


Észak-Afrikában még mindig felderítő- 
harcok vannak a földön és erős légitevé- 
kenység a tengely részéről. Málta any- 
nyi légitámadást kapott, mint ameny- 
nyit egy pontja sem a világnak. Az oda. 


irányuló hajókaravánok szétverése ed- 
dig négyszer teljesen sikerült. Ami pedig 
netán befutott a kikötőkbe, ott kapja a 
légitámadásokat egymás után. Az egyip- 
tomi angol hadsereg vasút- és — útvona- 
lait a német és olasz repülők több he- 
lyütt megszakították, Tobruk kikötőjét 
bombázzák és az északafrikai repülőte- 
reken alacsonytámadással pusztítottak 
el nagyobb repülőkötelékeket Az itteni 
harcok feléledése rövidesen, várható. Az 
angolok erősebb csapategységeket szál. 
lítottak el távolkelet felé, ami nem ma- 
radhat következmények nélkül. Az angol 
közvélemény Rommeltől fél a legjobban. 


kk 


A három hónapon át szakadatlanul 
tartó japán támadás után, mintha léleg- 
zetvétel lenne a következő támadásokhoz, 
India s  Áusztrália, vagy mindkét cél 
felé. Nem szabad figyelmen kívül hagy- 
ni az alaszkai partok és szigetek felől 
várható amerikai tevékenységet sem, 
bár az a jelen helyzetben még nem ese- 
dékes. 

A japán légierő elfoglalta a távolkeleti 
szigeteken levő repülőalapokat és ellen- 
őrzi Ausztrália felől és a körül az egész 
tengert. Japán erők pedig megkezdték 
Rangon elfoglalása után az előretörést 
a Burmai út és Ceylon felé. Az Anda- 
mani szigetcsoport megszállásával Mad- 
ra és Ceylon, Rangoon felől pedig Kal- 
kutta került a japán légierő hatósuga- 
rába. 


Az indiai kérdés gyors megoldását 
várható japán támadás megindulása 


előtt, szorgalmazza az iderepült Stafford 
Crip. Akar-e harcolni India Anglia cél- 
jaiért vagy nem áll ellen a japán táma. 
dásnak és lerázza az angol igát? Eldől 
rövidesen mint az a kérdés, hogy hol fog 
megindulni a nagy keleti támadás. A 
tél véget ért és a tengely hadai veszik 
kézbe a kezdeményezést új csapatokkal, 
új hadiszerekkel, de a régi hősi szellem- 
ben az új Európáért Bt. 


4 ó súlyos sérüléssel is hazatért 


TŰZKERESZTSÉG! 


(Szemelvények egy hadinaplóból) 


Első nap Galiciában. Holnap 
keresztség. Sebaj! Éljen a haza! 


Egész délelőtt, miközben a térképeken 
a várható feladatokat tanulmányozzuk, 
dörögnek az ágyúk a távolban, a szél 
idehozza a hangjukat. Várunk. Meleg 
lehet mindkét oldalon. Itt a szent tűz he- 
vít, ott a félő, rossz lelkiismeret. Hihe- 
tetlen vandál rombolás, gyilkolás ma- 
radt utánuk. Mindenki panaszkodik rá- 
juk. 

Szerelők a gépek körül, lázas munka 
látszik mindenkin, erre készültek évek 
óta. Bombák mindenütt a gépekben. 
Géppuskák teljesen betöltve. 


Délben velünk ebédel a gyorshadtest 
repülőparancsnoka. Röviden tájékoztat- 
ja a századot, utána megbeszélés. 


Végre délután az első paramcs a be- 
vetésre. Ez alkalommat G. főhadnagy 
és hadnagy pilótája a szerencsés Soros. 
Mindenki irígyli őket. 


" A kiszámított időre szerencsésen meg- 
érkeztek. Jelentkezésük után kijelöljük 
a térképeken mindazon helyeket, ahol 
ellenséget észleltek, de főleg azokat, 
ahol légvédelmi tüzet kaptak. Ezt senki 
sem szereti. 


Nagy az érdeklődés az általuk végre- 
hajtott alacsonytámadás iránt. Hiába! 
Ilyen a magyar vér, felderítőnek egy- 
általában nem kenyere a harc és vélte 
űzet a magyarok Istene és a repülő- 
szerencse. 

Másnap a mi rajunk van készültség- 
ben. Délelőtt nagy szemle, a gyorshad- 
test parancsnoka megszemlélte száza- 
dunkat és hadirepülőterünket. Vele vol- 
tak a beosztott repülőparancsnok, ve- 
zérkari főnök és a német összekötőtiszt. 

Szemle után díszebéd, mely a régi, 
kellemes, békebeli batjársi hangulatban 
telt el. Midőn a szemlélő urak eltávoz- 
tak, mindenki igyekezett lepihenni. Se- 
hol sem lehet olyan jót pihenni, mint 
a háborúban. Ez egészen különös érzés 
itt. Pihenőnket egyszerre a riadót jelző 
szirénahang veri fel, mindenki percek 
alatt elfoglalja kijelölt helyét. Század- 
parancsnokunk gépkocsin a rádióhoz 
siet, majd a kapott paranccsal a készült- 
ségi rajhoz, vagyis hozzám, a raj pa- 
rancsnokához jön. Mint parancsnok a 
rajból, — én vagyok az első bevetett 
gép. 

Általános feladat: fegyveres felderítés 
vadászkísérettel. 


Gépvezetőmmel leülünk kiszámítani az 
utat, időt s mimden apróságot, mely 
ilyenkor élet vagy halál kérdésévé vá- 


tűz. 


lik. "Tanulmányozzuk a tekintetbejövő 
területet, mert a tájékozódás a szovjet 
síkságon rendkívül nehéz. Települések 
gyakorisága és egyformasága, dombok 
és folyók egyhangú képe egészen más, 
mint a mi szép hazánk. Valamikor az 

"öldünket hittem repülési szempontból 
a legnehezcbbnek, most már tudom, mi 
az igazi nehéz. 

Megbeszélésre szánt rövid percek el- 
teltével jelentkezünk, s majd felszállás 
közben puskáinkat kipróbálva, hátunk 
mögött a biztosító vadászrajjal, elindu- 
lunk a cél felé. 

Csak most érek rá gondolataimmal 
foglalkozni.  Vizsgálom sajátmagamat. 
Tudom, hogy ez lesz a tűzkeresztségem 
és nem babra megy a játék. Eddig ott- 
hon, ahol gyakorlatokon résztvettem, 
integető karok, saját véreim fogadtak, 
most  felugató ágyútorkok,  kelepelő 
géppuskák és rosszindulatú ellenség vár. 

A terep lefoglal. Nincs sok időm a 
gondolkodásra. Nézem az órát, a tere- 
pet, az irányszöget tartó pilótát, a lég- 
teret,-végignézem a műszerfalat s öröm- 
mel látom, hogy közel ezerlóerős moto- 
runk kifogástalanul működik, a gép 
szinte vidáman szeli a levegőt. 

A békésen nyugvó táj lassan meg- 
élénkül. Először saját csapatainkat lá- 
tom előnyomulóban, a gépkocsik tete- 
jén a magyar felségjellel. Pár pere még 
és tudom, hogy már a bolsevikiek felett 
repülünk. 

Megveregetem a pilótám vállát, ez az 
egyezményes jelünk, melyben tudatom, 
hogy ellenség van alattunk. 

Bár a nap már lenyugvóban van, hi- 
szen az órám már nyolc órát mutat, 
mozgást sehol sem látok. Előző bomba- 
támadásaink megtanították a bolsevi- 
kieket, hogy nappal pihenjenek, s ne 


: mozogjanak, ha kedves az életük. Csak 


nehezen lehet felfedezni a falvakban ösz- 
szetömörült és igen jól rejtett, sötétzöld 
gépkocsitömeget. El kell ismerni, hogy 


" leplezésük, rejtésük mesteri. 


De már itt vannak — mint mi itt ne- 
vezzük — az első pamacsok, melyet üd- 
vözletként küldenek fel. Valami csodá- 
latos nyugalom fog el, s pilótám mo- 
solyogva mutogat a málunk sokkal ala- 
csonyabban megjelenő robbanófellegek- 
re. Mosolyunk ellenben lassan torzulni 
kezd, mert minél beljebb megyünk, mi- 
nél erőszakosabban igyekezünk felderí- 
teni, annál több és — sajnos — jóval 
közelebb felvillanó és elfeketedő pama- 
csot látunk. A gép a megbeszélésünk 
szerint irányt és sebességet változtatva, 
egyre feljebb, majd egyre lejebb kezd 
menni, majd amikor egy vasútállomás 


mellett meglátom az egyik dühösen 
reánk villogó légvédelmi üteget, feléje 
irányítom a gépet. Izzadhatnak odalenn, 
olyan szapora a négy cső folytonos vil- 
logása. Na, várjatok csak! Megizzasz- 
talak én még jobban benneteket. Rájuk 
mutatva, pilótám megérti gondolatomat 
és rájuk csap. Párszázméteres zuhanás 
után még egy utolsó pillantást vetek 
a beélesített tizenkét darab bombára és 
megcélozva az üteget, rájuk vetem. Saj- 
nos, a hatást megfigyelni már nem ál- 
lott módomban, mert a  bombázásra 
olyan pokoli tűz volt a válasz, hogy 
első ösztönszerű gondolatom: vissza, 
hazafelé! j 


Miközben a gép hazafelé tart, tér- 
képemre vázolt jelekből összefoglalom 
ledobandó írásbeli jelentésemet. Fontos 
minden szó, minden jel, mert saját vé- 
reim pusztulását okoznám. ha valamit 
elfelejtenék. Vadászaim eközben látva, 
hogy a feladatot befejeztem és ellen- 
ség schol a légtérben, búcsúkör után 
hazatérnek. Nekem még jelentést kell 
ledobnom a kijelölt helyen. Egyre sö- 
tétebb lesz. A terepet már 100 méteren 
is alig látjuk, a világító műszerekre bíz- 
va magunkat, igyekszünk a cél felé. 


Végre megvan a ledobóhely. 


A smegtaláltamc jel adása után meg- 
könnyebbült lélekkel — irány haza! Saj- 
nos, a benzinórám már csak ötven litert 
mutat. Újabb izgalmas perc. Mérem a 
térképet, hazáig elég lesz, — állapítom 
meg és közlöm a pilótával. Azonban 
semmi jel a repterünkről, csak nem té- 
vedtünk el? Most lenne bajunk, amikor 
a mehezebbjén túl vagyunk? Rakétajelet 
adok, végre második jelemre, Istennek 
hála: a gép orra előtt pár rövid perc 
távolságra megjelenik a válaszjel és a 
hazahívó fényszóró fénye. Nagy meg- 
nyugvás tölt el. Még egy-két perc és 
a gép kereke a repülőterünk földjén 
szalad. 

Begurulás után jólismert és örven- 
dező arcok fogadnak. :Csakhogy itt- 
vagytok: — hangzik mindenfelől. 

Jelentkezés után elmésélem élményei- 
met és pihenőre térek. Megköszönöm a 
magyarok Istenének, hogy hazavezérelt. 
Pihennem kell, holnap új célok, új 
feladatok várnak, erőt kell gyüjtenem. 


Cs. L. főhadnagy 


HE HET 
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szirén REPÜLŐ 


mindenütt kapható 
— Ára: 30 fillér — 


AKKUMULÁTOROK, ELEKTROMOTOROK 
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VIII, Rökk Szilárd-u. 32 
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Egyetemes 
Villamossági 
Vállalat 


Látogatás a Repülő Alapnál 


Vitéz Laborczfy Rezső ezredes, az Alap h. elnöke 
nyilatkozik a Magyar Szárnyaknak 


Mária Valéria-utca 10. sz., I. emelet. 
A lépcsőház feljárójával szemközt kis- 
méretű, egyszerű fekete tábla ezzel a 
felírással:  :Horthy Miklós Nemzeti 
Repülő Alapc. A legelső magyar nevét 
viselő és az eget követelő magyar élni- 
akarást megtestesítő nemzeti intézmény 
hajlékánál vagyunk. 


A Repülő Alap embereket, pengőmillió- 
kat mozgat. 


Szerte az országban a repülés jelentő- 
ségéhez mért lázas ütemben folyik a 
magyar ifjúság  színe.jjavának  kivá- 
lasztása és  haderőnkívüli  repülőelő- 
képzése. Kis diákemberek ezrei fúrnak- 
faragnak modeljeiken, középiskolai és 
levente aerokörök alakulnak, körzeti 
központok nőnek ki a földből. A jó idő 
beköszöntével egymás után emelkednek 
a zajtalanul suhanó vitorlázógépek a 
tavaszi égbe. Szárnyaikon a magyar 
repülés új nemzedéke, a jövő nagy igé- 
rete indul a levegő meghódítására. A fő. 
városi, a nagyalföldi, a dunántúli, a fel- 
vidéki és az erdélyi motoros repülés 
kiképzőkereteinél is hamarosan meg- 
indul a kiképzési munka. A cél közös: 
egyre több ég és föld között harcoló 
magyar ifjú kiképzése. Ennek a célnak 
az érdekében az emberek ezreit, a pen 
gők millióit mozgatja meg a premili- 
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táris repülőkiképzés, amelynek szerve- 
zete a Horthy Miklós Nemzeti Repülő 
Alapban csúcsosodik ki. 

Ezekkel a gondolatokkal és azzal a 
várakozással lépjük át a Repülő Alap 
központi irodájának küszöbét, hogy a 
hatalmas szervezethez mért embersere- 
get foglalkoztató, nagydimenziójú köz- 
ponti igazgatást fogunk találni. De nem! 
Szerény, négyszobás helyiségben intézik 
az alap ügyeit. A katonás egyszerűség- 
gel, de célirányos csínnal berendezett 
szobákban serény munka folyik. 


A gazdasági osztály szerteágazó pénz- 
ügyeit Sárközy József számvevőségi fő- 
igazgató irányítja, a titkárság vezeté- 
sét pedig Bereczky Sándor ny. főhad- 
nagy, titkár látja el. Az ő szobáján 
keresztül jutunk be a repülőalap ügy- 
vezetésével megbízott — elnökhelyettes, 
vitéz Laborczffy Rezső ezredeshez. Itt is 
katonai egyszerűség fogad. A bejárattal 
szemközt a kormányzó és a kormányzó- 
helyettes " arcképe tekint le ránk. 
A többi falon a repülőalap eddig épí- 
tett létesítményeinek fényképe díszlik. 
A dolgozószoba legnagyobb részét a 
zöldszínű posztóval borított hatalmas 
tanácskozóasztal tölti be, rajta egy 
ezüstszínű nepülőgépmodel. A haderőn. 
kívüli repülőelőképzés szervezési táblái 
kárpitozzák még a falakat és Laborczffy 


ezredes a kormányzó miniatür  mell- 
szobrával díszített íróasztala mögött 
Magyarország térképe látható, amelyen 
különböző színekkel feltűntetik a moto- 
ros és vitorlázókereteket, amelyeknek 
száma — Istennek. hála — egyre növek- 
szik. 

Laborczffy ezredes közvetlenül, szívé- 
lyesen fogad. Hellyel kínál és beszél- 
getni kezdünk. Ennek a beszélgetésnek 
a során azután feltárul a Repülő Alap 
nemzetfontosságú intézményének  küz- 
delmes multja, az építés és tobábbszer- 
vezés jegyében álló jelene és a legszebb 
igéretekkel kecsegtető jövője. 4 talpig 
katona, aki velünk szemben ül, nyugodt, 
tárgyilagos hangon kezd el beszélni, de 
a mondanivalóit átszövő tárgyilagosság 
mellett is kiérezzük hangjából hogy 
egy szívéhez nagyon, de nagyon közel- 
álló intézményről nyilatkozik. 

A nyilvános szerepléstől idegenkedő 
katona, akinek meunkásága -az egész 
Alap hatalmas szervezetét mozgatja, 
nem szívesen nyilatkozik a sajtó szá- 
mára. 


Arra a kérdésemre, hogyan lehetséges, 
hogy ennek az országot átfogó hatal- 
mas szervezetnek az igazgatása ilyen 
kislétszámú munkaerővel történik, La- 
borczffy ezredes a következőket mon- 
dotta: 


ate tat ő öszttsatsetl 


5 - irtam ét 


ITT TTÉZESSSZ BAT ÉRSS TE TÁS BVSE ESEESÉSSTÉT 


Az adminisztráció csodája. 


—. — Céltudatos szervezési munkával, 
minden felesleges . bürokratizmus kikap- 
csolásával és csak a lényeget szem előtt 
tartva elértük, hogy az alap adminisz- 
trációja valóban feladata magaslatán áll. 
Az egész központi igazgatást tulajdon- 
képpen öt ember látja el. A fizetést 
élvező négy munkaerő illetményeit és az 
összes adminisztrációs költségeket is 
megtakarítjuk azonban, mert a központi 
iroda igazgatási költségei az ideiglene- 
sen kihelyezett összegek kamataiból 
maradéktalanul megtérülnek. A költség- 
vetésileg — biztosított központi " irodai 
költségeket minden évben befizetjük az 
önbiztosítási lapba, amivel hozzájárul- 
nak a Repülők Háza létesítési költségei- 
hez is. A haderőnkívüli repülőelőképzést 
és a sportrepülést irányító és vezető 
Alap évi ötmilliós költségvetéssel dol 


gozik és már hatmilliós vagyont kezel. 


ezzel az itt látható adminisztrációval. 

Valóban adminisztrációs csoda ez — 
gondoljuk magunkban, majd a hatal- 
mas tárgyalóasztalra irányul tekinte- 
tiink. Laborezffy ezredes felfogva te- 
kintetünket, — mindjárt felvilágosítást 
is ad: 

Egy hely elárvult . ... 


— Ennél az asztalnál születik meg a 
magyar iljúságot szárnyra segítő hatá- 
rozatok legnagyobb része. A tanács- 
kozóasztal egyik helye — mindannyiunk 
legőszintébb sajnálatára — a  közel- 
multban elárvult. A Haza és a repülés 
szolgálatában eltöltött háromévi önzet- 
len munka de sok részleteseményét 
idézi fel bennem az az asztal. Tanács- 
koztunk, tárgyaltunk, latolgattuk a 
lehetőségeket, hogyan tudnók a rendel- 


kezésünkre bocsátott lehetőségekkel a 
magyar repülés ügyét miüél jobban 
szolgálni. 


Vitéz Horthy István 
a munkából oroszlánrészt vállalt. 


— A felsőirányítás a főméltóságú ür 
: kezében volt. Az ő böles vezetésének 
köszönhetjük, hogy a legelső magyar 
nevét viselő repülőalap hazánk szolgá- 


latában ilyen szépen kifejlődött. Az ő- 


szakértő és lelkes vezetése mellett 10 
motoros és 20 vitorlázó repülőkiképző 
keret mőtt ki a földből, a vitorlázórepü- 
lés soha nem remélt fejlődésnek indult 


és a legfiatalabb repülőnemzedéket is 
bekapcsoló aerokörök egymásután ala- 
kultak meg. Gépeket, felszerelést vet- 
tünk, lakóépületeket, hangárokat építet- 
tünk, egyszóval mindent elkövettünk, 
hogy a célt, a magyar repülőutánpótlás 
biztosítását a lehető legjobban szolgál- 
juk. Ebből az úttörő munkából vitéz 
nagybányai Horthy István, mint az 
alap elnöke, oroszlánrészt vállalt. Ma- 
gas közjogi méltóságára való tekintet- 
tel, az elnöki tisztről le kellett mon- 
dania, de vállalta az alap védnökségét. 
Ez nagy igéret a jövőre, mert tudjuk, 
hogy ennek az intézménynek a. sorsát a 
szívén fogja továbbra is viselni. 


Legjobb tudásunk szerint szolgáljuk 
az ügyet. 


legfontosabb elvi jelentő- 
ségű ügyeiben ennél az asztalnál ülé- 
sező intézőbizottság határoz. Jelenleg 
Ember Sándor dr., a Magyar Aero Szö- 


— Az alap 


a 


" egyesületeknek. 


vetség elnöke, vitéz Szentnémedy Fe- 
renc vezérkari ezredes, vitéz Bánfaivy 
István vezérkari ezredes és eélnökhelyet- 
tesi minőségben jómagam szolgáljuk a 
legjobb tudásunk szerint a kitűzött 
célokat. Valamennyi bizottsági tag, ter- 
mészetesen önzetlenül, anyagi  ellen- 
szolgáltatás — nélkül munkálkodik a 
Haza szolgálatában. 


Az Alap és az Aero Szövetség. 


Ezek után azt kérdezzük Laborezify 
ezredestől, milyen kapcsolatban áll a 
Repülő Alap az Aero Szövetséggel. 

— Az Alap és a Magyar Aero Szövet- 
ség között — mondja vitéz Laborczffy 
Rezső ezredes — a lehető legszorosabb 
együttműködés áll fenn. Az alsóbb szer- 
vek javaslatai a Magyar Aero Szövet- 
ség illetékes osztályához futnak be. 
A vonatkozó ügyben a Repülő Álapnak 
a szövetség tesz javaslatot. A  végre- 
hajtó szerv a Magyar Aero Szövetség, 
a végrehajtáshoz szükséges felszerelést 
és az anyagi  €észközöket azonban a 
Repülő Alap teremti elő és végső fokon 
az intézőbizottság révén a legfelsőbb irá- 


.nyítás is az Alap kezében van. Az 


anyagi etámogatást az igazgatás egy- 
szerűsítéséért nem a szövetségnek ad- 
juk, hanem közvetlenül az érdekelt 
Ilymódon rendkívül 
nagy mértékben egyszerűsítjük és ezzel 
természetesen gyorsítjuk az igazgatást. 


Köszönet a névtelenül adakozó kis- 

embereknek. 

— Az Alap anyagi forrásai állami 
támogatásból, a mozgóképszínházak 
megadóztatásából és adományokból táp- 
lálkoznak, Erről a helyről mindenek. 
előtt köszönetet kell mondanunk a név. 
telenül adakozó kisembereknek. Érdekes 
például megemlíteni, hogy nagy tőke- 
erejű gazdasági létesítményeink keve- 
sebbet áldoznak a nemzeti repülés 
ügyért, mint a filléreket szájától meg- 
vonó, hazafias lelkesedéstől fűtött kis- 
ember. Az adományok legnagyobb ré- 
szét a kisemberek, az ifjúság  Cfillérei 
teszik ki. Előfordult például, hogy va- 
laki hősi halált halt fia temetésére 
összegyült  koszorúmegváltás összegét 
ajánlotta fel a Repülő Alapnak. Közép- 
iskolás fiatalságunk — még a lányok 
is — az osztályokban rendezett gyüjté- 
sek összegét fizették be az alaphoz s 
ezzel a tízóraipénzükkel járultak hozzá 
a magyar repülés fejlesztéséhez. 


Alap 


tandesterme 


Minden kérelmező külön választ kap. 
— A Horthy Miklós Nemzeti Repülő 
Alaphoz a kérvények ezrei özönlenek. 
A kiválasztás, mint végrehajtószervnek 
a Magyar Aero Szövetség feladata. Volt 
elnökünk, a Főméltóságú Úr leghatáro- 
zottabb kívánsága, hogy minden kérel 
mezőnek válasz adassék és ügyét a lehe- 
tőségekhez képest a legnagyobb jó 
indulattal bírálják el. Választ tehát 
mindenkinek külön adunk. 


A visszatért területek beszervezése. 

Vitéz Laborczffy Rezső ezredes kérdé- 
sünkre végül elmondotta, hogy az anya- 
országhoz visszakerült területek ifjúsá- 
gát a Repülő Alap hívja és várja. 
A Felvidék itjúságát a kassai kiképző- 
keretben, az erdélyi fiúkat Kolozsvárott. 
Marosvásárhelyt és Szatmárnémetiben 
képezik elő égi katonákká. A legutóbb 
visszakeriült délvidéki területex előkép- 
zési beszervezése most van folyamatbaa. 


Repülőalapi növendékek a keleti fronton 

Eddig a Repülő Alap ügyvezetésével 
megbízott elnökhelyettes nyilatkozata. 
Minden szavában kiérezzük azt a nagy 
felelősséget, amely az ifjúság haderőn. 
kívüli előképzésémek jelentőségével tisz- 
tában van. Minden lépését, minden gon- 
dolatát egy eél vezeti, a legifjabb ma. 
gyar fegyvernem tökéletes kifejlesztése, 
hatalmassáttétele. 

ik 


A magyar fiatalság legjobbjai szár- 
nyakat kapva uralják a Kárpátok ko. 
szorúzta magyar levegőtengert. Ez a 
repülőiljúság biztos záloga a MWMmagyai 
jövőnek. Hároméves multra tekinthet 
vissza a Repülő Alap és sikeres műkö- 
désére mi sem jellemzőbb, mint az, hogy 
az általa szárnyakat kapott ifjak közül 
nem egy teljesíti már most kötelességét 
a — becsület mezején. Végeláthatatlan 
síkságok, messzi tengerek fölött szál. 
nak a magyar acélmadarak. Nem egy 
nek a vezetője kevéssel ezelőtt még az 
alapi iskolagépek botkormányát Togta, 
most harci gépnek ad lelket. Az otthont, 
a családot, a Hazát és az európai mű- 
velődést védi a keleti barbárság ellen. 
Keresztes vitéz, mert felfigyelt a leg. 
első magyar repülő szózatára, 

"Hívom a magyar ifjúságot a magyar 
levegőtenger meghódítására, hívom a 
szent magyar Haza határainak  védel- 


mére . . e 


REPÜLŐHŐSÖK MESÉLNEK 


W. őrmester 
Heinkel 111. 
kibontakozó, 


előrehajolva figyeli a 
vezetőfülkéjéből az alant 
helyenként  füstfelhőkkel 
borított város képét. Kutató szemei a 
pályaudvari keresik. Néhány pillanat 
mulva talán már záporoznak is az élesre 
állított bombák a  szovjetutánpótlás 
csomópontjára, hogy a megrakott szerel- 
vények és a pályatest eredményes ;fel. 
számolásac után művészi" összevisszaságot 
és zürzavart hagyjanak maguk mögött. 
A vörösök légvédelmi tüzérségénél oda- 
lent nagyüzem van. A szaporán robbanó 
gránátok megnehezítik a célpont meg- 
közelítését. "Ráadásul három vadász tá- 
madja meg a bombázót, mely a robbanó- 
felhőktől tarkított égen jobbra-balra 
fordulózva igyekszik a kellemetlen bő- 
gölyöket lerázni magáról. Szívós fickók 
ezek a vörös vadászok. Még a saját lég- 
védelmi tűzben is kitartóan támadnak. 
Hárman egyszerre. Az egyik nagy ívben 
alulról szándékszik lövéshez jutni, de az 
alsó lövész rövid tűzsorozatai  telkinté- 
lyes távolságban tartják. A második 
jobbról, felülről jön az előbbivel egyidő- 
ben, azonban vállalkozása meghiusul a 
rádiós éberségén, aki a felső géppuska- 
állásból részesíti őkelmét kellő fogadta- 
tásban, úgyhogy a vörös madárka éles 
balfordulóval röpke pillanatokra távozik 
a tettek színteréről. S. tizedes búcsúzá- 
sul utánaereget még néhány lövést, mi- 
kor alig néhány méterre a bombázó mő- 
gött megpillantja az időközben észrevét- 
lenül közelbe fénkőzött harmadik bolsi 
vadászt, amint azt pilótája meredek 
szögben éppen fölrántotta. Nagy lélek- 
jelenléttel az új ellenfél felé fordul és a 
dobtár maradék harmine lövését a Rata 
zömök. törzsébe szivattyúzza. Ami ezután 
következett, azt tovább tart leírni, mint 
amilyen gyorsasággal az események egy- 
mást követték. 

Ugy tűnt, mintha a félágaskodó Rata 
a másodpere tört részéig megállt volna 
a levegőben, majd hirtelen előre átesett, 
forgó légesavarjának hegyével négy-öt 
helyen tenyérnyi darabokat tépett ki a 
hombázó oldalkormánya és függőleges 
vezérsíkja felső részéből, — valósággal! 
kicsipkézte azt — nekirohant a német 
gépnek, balszárnyával súrolta és .behor- 
pasztotta annak törzsét, szárnyvégével 
lesodorta a hátsó lövész orra elől az an- 
tennarudat, végezetül nagy darabot ki- 
szakítva a He. jobb szárnytövének és 
motorgondolájának hátsó részéből, letört 
szárnnyal, füstölögve megkezdte útját az 
enyészet felé. A város déli részén ért 
földet és diestelen pályafutására hatal- 
mas robbanással tett pontot. 


A közlekedésnek ez a már tolaikodás- 
számba menő módja Heinkelünket egy 
jókora lökés segítségével kibillentette 
egyensúlyából, úgyhogy az meredek dugó. 
huzóbau zuhanni kezdett. M. tizedes, a pi. 
lóta várt, míg gépe isznét elegendő se- 
bességet kapott s azután kétezer méteren 
sikerült a bombázót újra  vízszintesbe 
hoznia. Ám a gép így alig tartható. Erő- 
sen merül és nágy hajlandóságot mutat 
a lecsúszásra. Ki a bombákikal! W. tel- 
jes erejéből megrántja a szükségkioldót. 
Ezer méteren végre ismét engedelmes- 
kedik a gép a kormánymozdulatoknak. 

Nézzük csak már most a sérüléseket! 
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Nagy lyuk tátong a jobb hordfelületen. 
A motorgondola hátsó része, a hátsó fő- 
tartó és a jobb ecsűrő erős roncsolásokat 
szenvedtek, a féklapot pedig a szovjet 
vadász vitte el emlékbe. Még nyugodtan 
futnak a motorok. A pilóta mind a két 


danunk, hogy M. tizedes, a repülőtér sze. 


kezével, az egész hajózószemélyzet pedig " 


minden  fohászával a.bal ecsűrőn csüng. 
De legalább a pillanatnyi zuhanás Ve- 
szélyét sikerült elkerülni. Csak a esűrő 


tartson ki, hogy az erősen bedőlt gép 
egyensúlyban maradhasson a hazafelé 
tartó úton. 


A két másik szovjet vadásznak ezalatt 
nem fért a fejébe, hogy a könnyű zsák- 
mánynak látszó, súlyosan sérült bombázó 
egérutat nyer. Egymásután csapnak le a 
Heinkelre, míg a rádiósnak sikerül az 


egyiket géppuskájával felgyujtania. Vas- " 


tag olajzászlót húzva maga után zuhan 
le a második számú ellenfél. Ám a har- 
madik még kitart. Valószínűleg remélik, 
hogy a német gép már nem maradhat 
sokáig a levegőben. A megfigyelő a gé- 
pen még találhiató összes lőszert a köt 
hátsó lövészhez hordta és már ez is kifo- 
gyóban volt, amikor a vadász megúnva 
eredménytelen kísérletezését, felhagyott 
a támadásokkal s megfordulva eltűnt a 
távolban. 


Mégegyszer át kell repülni a vörös 
légvédelmi tüzérség zárófüggönyén. A 
közelben robbanó gránátok légnyomása 
meg-megrázza a bombázót és gránátre- 
peszek szakítják fel a törzs és a szár- 
nyak borítását. Fogait összeszorítva Vve- 
zeti M. a gépét. Nem bírja már kézzel 
egyensúlyban tartani, karjai görcsöt 
kaptaik a túlzott megerőltetéstől. Most 
ballábát átlendíti a kormány felett és 
térdhajlatával a kormányszarvba akasz- 
kodva, kezeivel pedig térdére nehezedve 
vezet tovább. 


— Tudod még tartani a ládát? — kér- 
cezgetik bajtársai állaüdóan. 


— Igen, még birom, — jön a megnyug- 
tató válasz. 
Végre itt a repülőtér, Mivel a rádió- 


adó és vevő az összeütközéskor használ- 
hatatlannái váltak, a támponton még 


nem tudnak semmit a történtekről. De 
csakhamar összeverődik odalent a repülő. 
tér egész személyzete, amint észreveszik 
a szárnyában hatalmas lyukkal hazatéró 
bombázót. Azt pedig nem is kell mon- 


Budapest, VIII. 
Telefon : 349-859 


mélyzete harsány üdvrivalgásától kísérve, 
élete legjobb leszállását hajtotta végre. 
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Messze, künn az Északi tenger felett 

német vadászok angol tömlőcsónakot vet- 
tek észre, melyben három repülő hányó- 
dott. Elég alacsonyan a  hajótöröt- 
tek felett egy négymotoros Stirling bom- 
bázó keringett és minden valószínűség 
. szerint a gumicsónak helyzetét közölte 
rádió útján valamelyik parti mentő- 
állomással. Német vadászok megtámad- 
ták a brit bombázót, mely rövid harc 
után lezuhant és elmerült a hullámok- 
ban. Nemsokkal ezután egy német mentő- 
repülőgép kihalászta a hajótörött Tom- 
mykat, kik így hadifogságba kerültek. 
Számolni lehetett azzal, hogy a Stirling 
hívására az angolok meg fogják kísérelni 
embereik megmentését, ezért két Arado 
196-os szállt fel a legközelebbi vízirepülő- 
gép-kikötőből és körözni kezdtek a gumi- 
csónak előbbi helye felett. A német pa- 
rancsnokság következtetése helyes volt, 
ugyanis rövid idő mulva gyorsjáratú 
angol motorcsónak tűnt fel, s mikor a 
közelbe ért, két géppuskatoronyból azon- 
nal tüzet nyitott az alacsonyra ereszkedő 
vízigépekre. Nem maradt tétlen a két 
Arado sem és a támadásra támadással 
. válaszolt. Az angol mentőnaszád zeg- 
zugos vonalban keresett menedéket a 
sűrűn záporozó gépágyúgránátok és gép- 
puskalövedékek elől. Az egyik ledobott 
bomba azónban megállásra kényszerí- 
tette. Ugyanis a robbanás következtében 
összeroncsolódott a kormánya. Ezzel 
vége is volt a harcnak. A két megsem- 
misült géppuskatorony s a kormány- 
fülke romjain kívül üvegeserepek, fa- 
forgács és alaktalan fémdarabok borítot- 
ták a fedélzetet. Még a motor is meg- 
sérült. Újabb támadásra nem került sor, 
mert megjelent a fehér zászló a hajó 
oldalán. A naszád mellé leszállt az egyik 
Arado és fedélzetére véve a hajó rádió- 
sát, nemkülönben a győzelmi trofeát je- 
lentő brit lobogót, hazarepült. Később 
egy kihívott kisebb haditengerészeti egy- 
ség foglyul ejtette a hat tengerészből és 
egy tisztből álló legénységet, s. kikötőbe 
vontatta a megbénított brit naszádot. 
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A német hadsereg repülő vezéri halma 


A REPÜLŐ 
VEZÉRI HALOM 


A nagyszabású mozgóháború, amely 
jellemzője a mai modern német 
hadvezetésnek, különleges eszközöket 
; igényel, hogy a hadvezér kellő szemé- 
A vezéri halom egykor lyes benyomásokat is szerezhessen a 
harc menetéről és megfelelő áttekintést 
kaphasson az általános harci helyzetről. 
A német hadsereg ilyen eszköze a 
Fieseler , Storch", amelynek előállítója a 
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A NÉMET IFJÚSÁG —— 
REPÜLŐGÉPSZERELŐI KIKÉPZÉSE 


Írta : Herold NSFK-osztályparancsnok 


(T. E. K.) A német ifjúság repülő elő- 
képzése a párt keretébe tartozó NSFK 
(Nationalsozialistisches Fliegerkorps) 
testületben történik. Ugyanez a sSzer- 
vezet végzi a tartalékosok állandó gya. 
korlatbantartását is. 

Az NSFK feladata így, hogy a kato- 
nai szolgálat előtt a német légihaderő 
személyzeti utánpótlását repülő-és  sze- 
relői előképzésben részesítse. A szerelői 
kiképzés megvalósításának előfeltételei 
a következők: 

1. megfelelő nagyságú és a szerelői elő- 
kiképzési anyag felosztása az egyes 
gek; 

2. megfelelő képességű üzemvezetők és 
kiképzők nevelése; 

3. kiképzési tervezet megalkotása s a 
kiképzési anyag felosztása az egyes 
kiképzési fokozatokra. 

Megfelelő műhelyek szerzése nem járt 
különösebb nehézségekkel, hiszen ilye- 
nek máris rendelkezésre álltak a repülő- 
üzem fenntartására s a vele kapcsolatos 
karbantartási munkálatokra. De ezek 
nem bizonyultak elegendőnek sem nagy- 
ság, sem felszerelés tekintetében, mert 
ezekkel nem lehetett a megfelelő számú 
Hitler-ifjakat kiképezni. Új műhelyeket 
kellett építeni s a meglévő helyiségek 
felszerelését felújítani és kiegészíteni. 

Arra való tekintettel, hogy a Hitler- 
ifjú kiképzési idejének javarészét e mű- 
helyekben tölti, részben építészeti szem- 
pontból is módosítani. kellett ezeken a 
műhelyeken s így érték el, hogy 1. eléggé 
nagy s a munka szempontjából meg- 
felelően felosztott műhelyt készítettek, 
2. barátságtalan, rosszul szellőző, vagy 
nehezen megközelíthető helyiségek nem 
kerültek igénybevételre. Ha mégis ne- 
hézségek adódtak a megfelelő helyiségek 
előteremtésénél, -igen gyakran — a 
NSFK többi hivatali helyiségeivel egye- 
temben — új épületeket emeltek. 

A helyiségek megteremtésénél sokkal 
nehezebb feladat volt a kiképző személy- 
zet kinevelése. 

Ámbár a legtöbb. üzemben. voltak olyan 
emberek, akik szakképesítésük és hosz- 
szú tapasztalatuk folytán üzemvezető- 
ként jól beváltak, mégis teljesen új fel- 
adatot jelentett számukra, hogy szak- 
ismereteiket és tapasztalatukat tovább is 
kellett adni. Semmi esetre sem volt ele- 
gendő, hogy az üzemvezetők voltak a 
legügyesebb szakmunkások a műhely- 
ben s így az előforduló munkákat a leg- 
gyorsabban végezték el, míg a fiúkra 
ezeknek csupán elenyészően esekély része 
jutott. 

A hatalmas feladat alapvető és rend- 
szeres kiképzést kívánt. Ezért igen 
szigorúan kellett a  megfelelőket kivá- 
lasztani az üzemvezetők és oktatók kö. 
zül; ezeknek a kellő szaktudáson kívül 
oktatói képességgel is kellett rendelkez- 
niök. A szerelői kiképzés végrehajtásának 
egyik legnagyobb nehézsége az volt, 
hogy a fiúk gyakran különböző idegen 
foglalkozási ágakhoz tartoztak (pék, 
hentes, borbély, kereskedő stb.), vagy 
egyáltalában nem részesültek még szak- 
kiképzésben. A kiképzés éppen emiatt 
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nem is hasonlítható egy gyár vagy egy 
szakiskola tanműhelyében folyó kikép- 
zéshez. Ehhez járul még, hogy az üzem- 
vezetők és az oktatók nem hivatásos ok- 
tatók, hanem ezt a tisztet főhivatásuk 
mellett végzik. Ezért nincs meg annak 
sem a lehetősége, hogy az oktatókat kö- 
zös tanfolyamokon készítsék elő felada- 
tukra. Más utakon kellett az oktatókkal 
az anyagot közölni. Ez egyben a harma- 
dik feltétel teljesítéséhez is vezetett: a 
kiképzési anyagot tantervszerűen egyes 
fokozatokba osztották s kidolgozott elő- 
adásokat és feladatokat, utasításokat kap. 
tak az oktatók. : 

A kiképzés írásban leszögezett irány- 
elvei gondoskodnak az egységes előkép- 
zésről s megadják a vezetőnek azt a le- 
hetőséget, hogy szakoktatókat vegyen 
maga mellé segítségül. Ennek megfele- 
lően a NSFK keretében történő repülő 
szerelői előképzés 5 kiképzési fokozatban 
(I. —V.), a repülő HJ 14—18 éves évjára- 
taiban megy végbe. Az ötödik fokozat- 
ban való kiképzés már az ifjúnak a 
NSFK kötelékébe való átvétele után tör- 
ténik. Lehetőség szerint minden fokozat 
tartama egy év. i 

Mivel nem a NSFK feladata a szak- 
munkások képzése, másrészt szakokta- 
tásra a rendelkezésre álló idő igen rövid, 
ezért a tananyagot úgy dolgazták fel, 
hogy a kiképzés széles alapokon nyu- 
godjék. A repülő-HJ szerelői képzésére 
fordított esték részben kiképző-, részben 
gyakorló esték. Míg a kiképzőestéken 
fokozatok szerint külön-külön dolgoznak 
az ifjak, a gyakorlóestékre több fokoza- 
tot is egybe lehet foglalni. Ilyenkor" 
gyakorlati munkákon tökéletesítik eddig 
szerzett ismereteiket és készségüket. Ez 
fokozott mértékben illik a felsőbb foko- 
zatokra, ahol az ifjak a gyakorlóestéken 
sérült gépeket javítanak, vagy új vitor- 
lázógépeket építenek. 

Az I. és II. fokozatban elsősorban alap- 
kiképzést kap az ifjú, ennek tárgya a vi- 
torlázó gép építésénél használt szerszá- 
mok és anyagok ismerete. Érthető, ha a 
szerelői kiképzés a repülőgép általános 
ismeretével kezdődik. E célból a repülő- 
HJ egy nyers kidolgozású siklógépen is- 
meri meg a repülőgép alkatrészeit, el. 
nevezésüket és alkalmazásuk célját. 

Aránylag sok teret foglal el a kikép- 
zés során a műszaki rajzolás. A mű. 
szaki rajzok olvasásának ismerete nél- 
kül a szerelői kiképzés el sem képzel- 
hető s lehetetlen bárminemű szerkezet 
— a mi esetünkben repülőgép — kivite. 
lezése. Csak akkor érhetjük azonban el 
a műszaki rajzok tökéletes olvasását, 
ha az ifjak maguk is tudnak ilyen raj- 
zokat készíteni. A kiképzés keretében 
ezért egyszerű tanmodelekről készítenek 
vázlatot. Megfelelő gyakorlás után re- 
pülőgépalkatrészeket (bordákat stb.) al- 
kalmaznak modelként s a további foko- 
zatokban a gyártási rajzokat veszik 
sorra, végül is minden rajzot, listát, 
utasítást, megmunkálási jelt, stb., me- 
lyek egy vitorlázó repülőgép építésénél 
szükségesek. 

A további kiképzés megmutatja a 


szerszámok és segédeszközök célját, ke- 
zelését, alkalmazását és karbantartá- 
sát. — Elsősorban — mérő és kiszabó 
szerszámok ismeretét. Mérőműszerekkel 
és méretenfelüli modelekkel gyakorol. 
ják a mérést noniuszos műszerekkel, pl. 
tolómércékkel, mikrométeres mércékkel 
stb. Ezután kiszabási gyakorlatok kö- 
vetkeznek, "— valamint a fa és fém 
megmunkálására használt szerszámok 
ismertetése, 

Minden előadást az egyes műszerek 
alkalmazásáról — gyakorlatok  — követik 
ugyane műszerekkel. A kiképzési irány- 
elvekben próbadarabokat határoztak 
meg, ezeket minden előképzésben álló 
ifjú köteles elkészíteni. Így szerez ma- 
gának pontos képet az oktató növendé- 
kei haladásáról. 

A dróthuzalok kezelése a repülőgép- 
építésben különösen fontcs. S mivel 
ehhez semmiféle szaktudás nem szüksé- 
ges, mindjárt az első fokozat mumka. 
rendjére is felvették. Drótkötelek és 
síma dróthuzalok kezelése szerepel itt. 
Az első fokozatban hurkok készítése 
és bebabázása a feladatok egyike. A 
második fokozatban már sima huzalok- 
kal is foglalkoznak. Vlégül hosszanti és 
elágazási babázások is vannak a har- 
madik fokozat tantervében, 

Mint már említettük, a repülőgép. 
építésben használatos építőanyagok is- 
merete és kezelése éppoly fontos, mint 
azok szakszerű megmunkálása. Az I. és 
II. fokozatban elsősorban a - sikló- és 
vitorlázórepülőgépek  építésénkét alkal. 
mazott építőanyagok, így fa, acél, enyv. 
borítóanyagok és lakkok ismerete kerül 


tárgyalásra. — Előálításuktól  tárolásu- 
kon,  megmunkálásukon keresztül az 
utókezelésig — (felületek  védőanyaggal 


való. borítása, stb.) minden ismeretet 
megkapnak a  repülő-HJ ifjai. Hibás 
anyagok felismerése fontos feladat és az 
oktatásban különösen fontos az egyes 


anyagok mintadarabjainak shelyes- 
rosszz alapon való felismerése és meg- 
jelölése. 


Eleve meg kell tudniok a repülő-HJ 
ifjaknak, hogy a  repülőgépépítésben 
csak a legjobb anyagokat lehet felhasz- 
nálni s csakis minden munka lelki- 
ismeretes elvégzésénél érhetjük el a re- 
pülőüzemhez szükséges biztonságot. E 
célból minden műhelyfalon hatalmas 
falitáblák is vannak, ezek figyelmezte- 
tik az ifjakat kötelességük pontos tel- 
jesítésére. 

A növendéknek meg kell óvnia magát 

a kiképzés alatt minden sérüléstől és 
balesettől. A sikló- és  vitorlázógépek 
építésével együtt jár, hogy az üzemek- 
ben fa és fém megmunkálására alkal- 
mas szerszámgépek is vannak. Ezért a 
kiképzés egy részét a balesetek ellen 
való védekezésnek kell szentelni. Csak 
akkor dolgozhatnak a növendékek a 
gépekkel, ha már működésüket és az 
előforduló balesetek okait és megelőzé- 
sét teljesen ismerik. - Az egyes szer- 
számgépekhez való .beosztás kor és fo- 
kozat szerint történik. Az üzemekben 
ezenkívül balesetvédelmi és biztonsági 
képsorozatok függnek. 
:" A harmadik kiképzési fokozat az első 
két fokozat általános ismétlését Írja 
elő. Új. anyag itt a  repülőgépipari 
szabványok ismerete. 

A harmadik fokozattól kezdve a nö- 
vendékek egyre nagyobb mértékben 


.vesznek részt a gépanyag kezelésében. 


Önálló elkészítésre fa- és fémalkatrésze- 


ket adnak ki munkába. Ugyanígy az ő 
feladatuk a siklógépek kisebb íkarban- 
tartási munkáinak és üzembehelyezésé. 
nek végzése. E munkálatoknál minden- 
féle munka előfordulhat, például füré- 
szelés, gyalulás, csiszolás, fúrás, enyve- 
zés, drótkezelés, feszítés, lakkozás, stb., 
tehát az I. és II. fokozat anyaga. 

Itt tátszik meg legjobban a rendsze- 
res iskolázás eredménye. A IV. fokozat. 
tól kezdve egyre önállóbb feladatokat 
kapnak az illjak. A cél itt olyan kikép- 
zés, mely alkalmassá tesz törések ön- 
álló javítására, valamint új alkatrészek 
s az ehhez szükséges segkideszközök el- 
készítésére. Ugyancsak ebben a fokozat- 
ban kezdődik azoknak az ifjaknak a ki. 
válogatása, akik az alsóbb fokozatok- 
ban segédoktatókként közreműköd- 
nek. — Ezért az  V. fokozatban az 
üzemről, célszerű  berendezéséről, az 
üzemvezető feladatairól, a munkatervek 
készítéséről, valamint a vitorlázógépek 
építési előírásairól a munkához hasz- 
nált segédletekről Kiz; az anyagvizsgálat- 
ról van szó. Ekkor üzemvezető-segédek- 
ként használják őket és kisebb munka. 
ecsoportokat vezetnek, § 

Mind az öt kiképzési fokozat rövid 
elméleti — vizsgával,  valamimt három 
vizsgadarab készítésével zárul. A záró- 
vizsgákon jelen van az üzemvezető, a 


NSFK-főcsoport . műszaki előadója, a 
csoportok segédelőadói az ipari előkép- 
zésre, a műszaki szakelőadók s a vitor- 
lázógépek felülvizsgálói. 

Az előktélpzés teljes elvégzéséről bizo- 
nyítványt kap az ifjú, ha 

L minden fokozatban a megkívánt 
számú órán át résztvett a műhelymun- 
kákom és 

2. valamennyi fokozat elméleti és 
gyakorlati záróvizsgáját a bizottság 
megelégedésére tette le. 

Az előképzésen résztvevő ifjak jelen- 
tékeny része ismereteit az NSFK mű- 
szaki szakiskoláiban tökéletesíthetik. A 
kiképzési terv előírja, hogy az első 
vagy második fokozatban egy kezdő, a 
harmadik vagy negyedik fokozatban 
pedig egy haladó tanfolyamon vegye- 
nek részt. Különösen tehetséges ifjak 
külön kiképzésben részesülnek a mű. 
szaki iskolák e célra szolgáló tanfolya- 
main. 

A kiképzés során sok műszaiki haj- 
lammal rendelkező ifjút segítenek pá- 
lyaválasztásában s az állam támoga- 
tásban -részesíti a szorgalmas és tehet- 
séges növendékeket. Így a német repülő. 
ipar ós a légi haderő elsőrendű szak- 
emberekhez jut. 

Fordította: Nagy Ernő 


. Támadás szoviet harckocsik ellen 


Magyar feiderítő-gépek hősies harca 


A keleti fronton működő egyik közel- 
felderítő századunk  repülőtevékenysé- 
gei közül mondjuk el most legérdeke- 
sebb bevetésük történetét. Ez a század 
"különösen sok szép és értékes haditet- 
tet vitt végbe és méltán érdemelte ki a 
hadvezetőség elismerését. 

A magyar gyorshadtest már átkelt a 
Bugon, és a közelfederítő század kö- 
vetve — páncélosainkat, áttelepült a 
folyó baloldalára és a Wosnescnsk uüiel- 
letti egyik repülőtéren ütötte fel ta- 
uyáját. A város határában volt még 
cgy repülőtér, itt német felderítő-repü- 
lők tartózkodtak. A magyar és német 
repülők között hamarosan meleg baj- 
társiasság alakult ki, biszen a hadmű- 
veletek sikeres vezetése miatt ugyis 
közös  felderíétő-együttműködésre "— volt 
szükség. 

A magyar közelfelderítő repülőszázad 
ezen a repülőtéren is sok értékes ada- 
tot szerzett az ellenség helyzetéről és 


hadmozdulatairól és bizony  gépeink 
egészen a Fekete tengerig kalandoz- 
tok el. 


Ezekben a napokban kezdett kiala- 
kulmi az a nagyszabású hadműveleti te- 
vékenység, melyről a hadijelentések mint 
anikolajewi csatáról emlékeztek meg. 
Hatalmas, félköralakú gyűrűvel vették 
körül a bezárt szovjet seregeket a ma- 
gyar gyorshadtest. a német páncélosok 
és az SS sAdolf Hitlerc hadosztály. A 
bolsevikiek a rájuk nehezedő nyomás 
következtében kénytelenek voltak a 
tenger felé visszavonulni, termmészete- 
sen minden erejükkel megkísérelték .a 
vasgyűrűből kitörni. 

Közelfelderítő századunk  folyamaito- 
san szerzett új és újabb adatokat a 
szovjet csapatok helyzetéről és mindig 
jelentette. melyik szakaszon vonnak 
össze nagyobb erőket, hol kell nékünk 
is erősíteni támadásunkat, hogy kitö- 


rési  kísérleteiket 
sítani. 

Egyik éjjel futártiszt ébresztette (fel 
a repülőszázad parancsnokát. Fontos 
parancsot hozott, amely szerint a kö- 
zelfelderítő századnak még a korahai 
nali órákban meg kell állapítania, vaj- 
jon a szovjet csapatok milyen irány- 
ban vonnak össze erősítéseket? 

Három órakor a parancsnok sriadóts 
rendelt el. 

A  hainal első- világosságánál egy 
repülőgép fel is szállott és rövid idő 
mulva visszatérvén jelentette, hogy 
magyon. élénk mozgást észlelt  min- 
denütt, de különösen keleti irányiban 
folynak nagyobb arányú ecsapatössze- 
vonások. Minden valószínűség szerint 
a keleti oldalon akarja a gyűrűbe zárt 
seregek parancsnoksága az áttörést ki- 
erőszakolni. A jelentésből egyszerre 
világosan kitünt, hogy az egész had- 
műveleti elgondolásunkat nagy veszély 
fenyegeti, melyet a legnagyobb gyor- 
sasággal, azonnal el kell hárítani, 

Félötkor az egész század bevetésre 
indult. 

Az első raj, melyet maga a század- 
parancsnok vezetett, vállalta magára a 


vissza tudjuk  nta- 


legnehezebb feladatot. — Előre törve, 
egyszerre csak azt látták, hogy az 
Ingulee folyó széles völgyében hosszú 


gépkocsisorok vonulnak nagy kiterje- 
désben kelet felé. Legalább is, első 
pillanatban azt hitték, hogy gépkocsik. 
Arra gondoltak, hogy gépkocsizó -gya- 
logságot von össze nagy sietséggel a 
szovjet és a gyűrű keleti részén kísérel 
meg rést törni: magának. Ezt a tervet 
mindenáron meg kellett akadályozni. 
Az első raj, három gépével, azonnal 
lecsapott rájuk. Mintegy nyolcszáz mé- 
terről szórták rájuk a repeszbombákat. 
gyujtóbombákat. 

A ösgépkocsisorokk azonnal megálltak. 


Ebben a pillanatban látták csak fel- 

derítőink, hogy a közönséges gépko- 
csiknak — gondolt kígyószerű oszlopok 
mind harckocsik. 


Egy pillanatra még a lélekzetük is 
elállott. Amilyen egyszerű dolog lett 
volna a terepjáró kocsik és tehergép- 
kocsik szétugrasztása, olyan nehéz és 
váratlan feladattal találták magukat 
szemben. Valószínű, a bolsik is begyul- 
ladtak erre a nemvárt és vakmerő tá- 
madásra., mert mikor a három repülő 
gép elzúgott felettük, első pillanatban 
még tüzelni is elfelejtettek, 

Hanem amikor anásodszor is végig 
szórták őket felderítőink bombáikk:a, 
ugyancsak villogtak a  légelhárító 
ágyulk és géppuskák torkolatai. 

Repülőink azonban nem sokat törőd- 
tek a bolsik tüzével, hanem egymás- 
után csaptak le a harckocsisorokra és 
bombáikkal alapos pusztítást okoztak 
közöttük. 

Percek alatt tökéletes lett a zavar. 

A hatalmas páncélszörnyetegek ösz- 
szevissza kavarodtak, egyik másik ke- 
resztbe fordult, némelyikük visszafelé 
kísérelte meg a menekülést, az oszlop- 
sorok a teljes fejetlenség és tökéletes 
zavar képét mutatták. Még néhányszor 
lecsaptak 


rájuk  felderítőink gépei, 
ezek a bombatámadások végülis vissza- 
fordulásra, menekülésre késztették a 


szovjet harckocsikat. 

Ugyanekkor a felderítőszázad  máso- 
dik raja a folyó egyik partjának domb- 
vonulatában elhelyezkedett szovjet 


"tüizérséget bombázta és hallgattatta el. 


A harmadik raj pedig  gépkocsizó 
gyalogságot támadott meg,  gyújtó- 
bombáival és repeszbombáival okozott 
szörnyű pusztítást soraikban. 

A gyűrűbe zárt szovjet seregek ki- 
törési kísérlete teljesen meghiusult. A 
felderítő század támadásai következté- 
ben a csapatösszevonás nem sikerült. 
sőt teljes fejetlenség és zürzavar lett 
urrá felettük. 

Ez alatt az idő alatt a magyar és 
német gyorsan mozgó alakulatok meg- 
erősítették keleti átkaroló szárnyukat, 
úgyhogy a bezárt szovjet erők teljesen 
felmorzsolódtak a gyűrűben. 


Még ugyanazon a napon a felderítő 
repülőszázad hat ellenségfeletti repű- 
lést végzett, hogy bombázásaik eredmé- 
nyét sszemélyesenc is lássák. Egy nap 
alatt tehát tizenöt ellenségfeletti repü- 
lésük volt. Emberéletben, szerencsére, 
nem volt veszteség, a gépeken azonban 
majdnem — mindegyiken több  találat- 
nyomot fedeztek fel. 

A nikolajewi csata eldöntésében egy 
magyar kötzelfelderítő repülőszázadnak 
igen jelentős és nagyfontosságú szerep 
jutott. 


Kérjük 


igen tisztelt 


előfizetőinket 


hogy előfizetéseiket ide- 
jében megújítani szíves- 
kedjenek, nehogy a lap 
küldésében zavar legyen 


. REPŰLŐHIREK 


LÉGÜGYI POLITIKA, 
SZERVEZÉS 


Az angol légierők gondjai. Oliver 
Stewart az angol rádióban kifejtette, 
hogy a japán előretörés sikerei főleg a 


japán légierők fölényes helyzetével 
magyarázhatók. Az angol  hadvezető- 
ségnek nincsen módjában mindenütt 
annyi — nagyteljesítményű repülőgépet 


bevetni, ahányra szükség volna. A tá- 
volságok a veszélyeztetett területek kö- 
zött oly nagyok s a közlekedés annyira 
körülményes és nehézkes, hogy a re- 
pülőcsapatok gyors eltolása a  külön- 
böző hadszínterek között nem oldható 
meg. Ha esetleg sikerül is az áttolás 
egyik helyről a másikra, a visszaszál- 
lítás sikere azután annál kétségesebb. 
Ehhez járul, hogy a repülőcsapatok 
nagyobbmérvű kivonása jelenlegi " al- 
kalmazási területükről a hajókaravá- 
nok biztosításának rovására menne. Ez 
ez oka annak, hogy az angol légierők 
távol keleten teljesen kiejtették kezük- 


ből a kezdeményezést és Hongkongot 
éppúgy a sorsára hagyták, mint 
Szingapurt, Rangunt és Jávát. 

Az angol légügyi miniszter később 
ugyanilyen szellemben nyilatkozott. 
Ennélfogva Oliver Stewart állításai 
valószínűleg fedik a hivatalos állás- 
pontot. 


xk 


Az Egyesült Államoknak 1942-ben 26 
milliárd dollárba, 1943-ban pedig az 
előirányzat szerint 56 milliárd  dol- 
lárba tog kerülni a háború. A hadi 
kiadások egyrészét adóemelések útján 
fedezik, hogy elkerüljék az inflációt. 
A többi rész az államadósságot fogja 
növelni. 1942-ben adóból 6 milliárd dol- 
lárnyi  hadikiadást, 1943-ban pedig 18 
milliárd dollárnyi kiadást fognak fe- 
dezni. Az államadósság az 1940. évi 43 
milliárd dollárról 3 év alatt 110 mil- 
liárd dollárra fog emelkedni s az 
utána fizetendő kamat az 1940. évbeli 
1 milliárd dollárról 1943. végéig 2.5 
milliárd dollárra fog felszökni. 


a 


A burmai angol légierők parancsnok- 
ságát átvette Stevenson angol repülő 
altábornagy. 

4 


Olaszország költségvetése az 1942/4353. 
költségvetési évre 43.825 millió líra. 
Ebben a hadsereg kiadásai 5424 millió 
lírával, a haditengerészet 4538 millió 
lírával, a légierők pedig 4188 millió 
lírával szerepelnek. Tehát Olaszország 
az állami költségvetés egytized részét 
költi a légierők fejlesztésére. Ebben az 
összegben csak a rendes kiadások van- 
nak. A hadikiadásokat rendkívüli hitel. 
ből fedezik. 
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A VILÁG MINDEN TÁJÁRÓL 


Tozso japán miniszterelnökről a kö- 
vetkezőket közli a ö:Frankfurter Zei- 
tungc: 1884-ben született. A katonai 
akadémia és a hadiakadémia elvégzése 
után hosszabb ideig szolgált a csapat- 
nál, majd 1919-től 1922-ig Berlinben tel- 
jesített szolgálatot. Később két évet 
Mandzsukuóban töltött, mint a Kvan- 
tung-hadsereg vezérkari főnöke.  1938- 
tól 1940-ig a japán hadsereg  légierői- 
nek vezérkari főnöke volt, azután had- 
ügyminiszter lett a második — Konoje- 
kabinetben. Tozso atyja szintén tábor- 
nok volt. 

ax 


Ausztráliában elrendelték a városok 
elsötétítését. A légoltalmi " rendszabá- 
lyok különösen a keleti iparvidékeken 
szigoruak. 


4 


A spanyol légierők vezérkarának fő- 
nöke: Eduardo Gallarza vezérőrnagy, 
a vezérkar néhány tagjának  kiséreté- 
ben Berlinbe érkezett, hogy a német lé- 
gierőknél látogatást tegyen. 


ak 


Az olasz repülőiskolák felügyelőségét 
átszervezték és Aimone Cat vezérőr- 
nagynak rendelték alá. A repülőiskolák 
régi felügyelője: Gioviné vezérőrnagy 
— a :Stampac szerint — más beosztást 
kapott. 

x 


Az olasz légierők részére 400 rádiós 
felvételére hirdetett pályázatot a lég- 
ügyi minisztérium. 17—20 éves olasz 
fiatalemberek pályázhatnak. 


A kanadai légierők Labradorban légi 
támaszpontokat építenek. Néhány re- 
pülőszázadot Kanada nyugati partjai- 
nak megerősítésére az ország nyugati 
felébe telepítettek át. 


kk 


Roosevelt 100 millió dollár hitelt kért 
a kongresszustól a polgári lakósság 


légoltalmi berendezéseinek  kiépítésére.. 


xk 


A Tűzföldön Argentina és Chile re. 
pülőtereket létesít a  Magellan-átjáró 
védelmére. 


ak 


Panama köztársaságnak a Panama- 
csatornához közel eső területein elren- 
delték az elsötétítést, mert japán légi- 
támadástól tartanak. 


ak 


A Washingtonban székelő angol-ame- 
rikai haditanácsban az angol légierő- 
ket Harris repülőtábornagy, az ameri- 
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kai légierőket pedig Arnold tábornok, 
a légierők "vezérkarának főnöke képvi- 
seli. 

ak 


A mexikói szenátus törvényjavasla- 
tot fogadott el arról, hogy az Egyesült 
Államok haderői a mexikói légi és ten- 
gerészeti  támaszpontokat szabadon 
használhatják. Hasonló egyezmény jött 
létre Guatemalával és Venezuelával is. 


KATONAI HIREK 


A német légierők március 1. és 20-a 
között 678 szovjet repülőgépet semmisí. 
tettek meg légiharcban és a földön s 
ugyanakkor 526 szovjet harcikocsit rom- 
boltak össze. 


k 


A német légierők vesztesége a Szovjet 
elleni hadjárat megindulásától (1941. 
VI. 22.) 1941 december 1-ig a keleti 
arcvonalon a :Völkischer Beobachterc 
szerint. — 3231 halott, 8453 sebesült és 
2028 eltünt volt. A haditengerészet 
vesztesége: 310 halott, 232 sebesült és 
115 eltűnt. Az egész német haderő 
ugyanakkor a keleti arcvonalon 162.314 
halottat, 571.767 sebesültet és 33.334 él- 
tüntet vesztett. 

ak 


aáAusztrália sorsával sokat foglalkozik 
a külföldi sajtó a japánok távolkeleti 
sikereivel kapcsolatban. A 2:Neue 
Zürcher Zeitungc szerint az ausztráliai 
haderő a miliciával együtt 209.000 főre 
rúg. Ehhez járul 50.000 hadviselt, akik 
a világháborút végigharcolták, továbbá 
170.000 főből álló expediciós hadsereg, 
melyek jelenleg más hadszíntereken har. 
colnak. A baditengerészet 20.000 főt, a 
légierő 60.000 főt számlál. Mindössze 
2.5 millió olyan férfi lakik Ausztráliá- 
ban, akiknek az életkora 14 és 65 év 
közé esik. 

Ausztrália repülőipara eddig 1000 re- 
pülőgépet állított elő. (Ezek zöme va- 
lószínűleg iskolarepülőgép.) — 1942-ben 
állítólag 2000 repülőgép előállítására 
számítanak. A hadiipar egyébként lég- 
védelmi és páncéltörő fegyverek,  to- 
vábbá tábori lövegek, repülő bombák, 
torpedók, aknák és tüzérségi lövedékek 
előállítására van berendezkedve. A ha- 
diiparban két évvel ezelőtt még csak 
5000" munkás, míg ma már állítólag 
200.000 munkás dolgozik. Nyersanyag- 
ban nincs hiány, ellenben az  üzem- 
anyagkérdés annál súlyosabb.  Különö- 
sen, amióta japán a holland-indiai olaj- 
forrásokat birtokba vette. Ausztráliá- 
nak ugyanis olajforrásai nincsenek és 
Amerikából kell az olajat odaszállítani. 
Ausztrália vasútvonalainak hossza: 
43.000 km. 

A veszélyben forgó brit dominium 


Amerikából sürgős segítséget — főleg 
repülőket és repülőgépeket — reméi 
ugyanakkor, amikor az amerikai sajtó 
Holland-India elestével kapcsolatban 
célzásokat tett arra, hogy kár volt 
könnyelmű igéreteket tenni olyasmire. 
aminek teljesítése a  lehetetlenséggel 
volt határos. 
ak 


A japán repülők egészségi állapota 
a Maláji-félszigeten és a Holland-In- 
dia-i szigeteken kiváló — annak elle- 
nére; hogy itt az időjárási viszonyok 
szokatlanok és nem egészségesek. A 
hankaui támadás idején a maláriabete- 
gek száma még nagyobb volt mint a 
sebesülteké. Most a települési helyeket 
jobban  megválogatják és lehetőleg 
olyan helyeket választanak ki, ame- 
lyek nem esnek mocsaras területek kö-. 
zelébe. - Ezenkívül megtették a szüksé- 
ges óvóintézkedéseket a kolera, a bőr- 
betegségek és négy-öt veszélyes. .láz el- 
len. Kígyómarás ellen szérumokat visz- 
nek magukkal a repülőcsapatok. A viz- 
ellátás sok gondot okoz. Már a kínai 
hadműveleteknél is voltak vízszűrő be- 
rendezéseik. amelyeket most is ered- 


ményesen használnak. Víz hiányában 
kókuszdióval és más nedvdús gyü- 
möleesel enyhítik szomjúságukat. 
kk 

A tengely légierői 99 nap alatt — de- 
tember 8-tól március 7-ig — összesen 
mintegy 4300 ellenséges repülőgépet 
pusztítottak el. Éspedig: 

a német és az olasz légierők: 1841 


szovjet és 85ó angol repülőgépet, 
" a japán légierők: 1600 angol, ameri- 
kai és kínai repülőgépet. 


ak 


Az olasz légierők vesztesége február- 
ban: 54 halott, 57 sebesült és 23 eltűnt 


volt, 
ak 


Légi bombázások következtében Ang- 
liában 1941-ben 41.000 ember halt meg. 
A sebesültek száma: 50.000. 

A Jáván fogságba került 14.000 angol 
katona között van a brit légierők egyik 
vezérőrnagya is. 

ak 


A jávai angol és amerikai légierők 
helyzetéről a következőkben számol be 
Guard amerikai  hirlapíró, " aki az 
utolsó hajók egyikével érkezett Jává- 
ból Melbournebe. — 

,sAmikor elhagytam Jávát, még elég 
sok brit pilóta volt a szigeten, sőt ame- 
rikai repülők is akadtak. Azonban hiá- 
nyoztak a repülőgépeik. A bombázó re- 
pülőgépeket — köztük az ú. n. ?repülő- 
erődöketc is — március 3-án és 4-én 
mind elszállították Jávából, mert vé- 
delmükre nem állott rendelkezésre ele- 
gendő vadászrepülőgép. 

A sziget hegyvidékén lévő repülő tá- 
maszpontok gépei eleinte visszaverték 
a japán támadásokat, lassanként azon- 
ban a japán vadászok jutottak túlsúlyra. 
Ezután a szövetséges repülők azt a pa- 
rancsot kapták, hogy azonnal hagyják 
el Jávát, mert a még ottmaradt repülő- 
gépek — vadász-biztosítás hiján — a 


biztos pusztulásnak néztek volna elébe... 


kk 


Köpnen őrmesternek, egy német va- 
dászrepülőezred repülőgépvezetőjének a 


tölgyfalombot adományozta a vezér és 
kancellár a Vaskereszt Lovagkereszt- 


. jéhez. 


A Vaskereszt Lovagkeresztjét kapták 
a következő német repülők: Förster 
repülő tábornok, Stahel : alezredés, 
Krebs százados, Schweiger és Sattler 
főhadnagy, Schulz főtörzsőrm. és Stein- 
batz őrmester. a 

REPÜLŐ SPORT 


A vitorlázó repülés — mint kötelező 
tantárgy. A oFrankfurter  Zeitungc 
írja: sJapánban a középiskolák három 
utolsó osztályában a vitorlázó repülő 
tanfolyamon való részvételt valameny- 
nyi hallgató részére kötelezővé tették.c 


LÉGIFORGALOM 


Az atlanti óceáni légijáratok menet- 
vonala ezentúl a következő: Lisszabon—-. 
Bolama (Nyugat-Afrika)—Natal (Brazi- 
1ia)—Trinidad— Newyork. 


k 


A :Chína National Aviation Corpo- 
rationc (Kínai Nemzeti Légiforgalmi 
Társaság) két Douglas-mintájú repülő- 
gépe néhány perccel azután, hogy a 
kunmingi repülőtérről Csungkingba el- 
indult. lezuhant. 

A két gépet amerikai pilóták vezet- 
ték. Az utasok legnagyobb része Csang- 
kaisek angol és amerikai tanácsadó bi- 


: zottságának tagjai közül került ki. A 


halottak között volt Lancelot Dennye 
vezérőrnagy, az angol katonai küldött- 
ség vezetője, James Percy Russel, az 
angol király futárja, George amerikai 
alezredes, Kohler hadnagy, Fennimore 
Lynch pénzügyi tanácsadó, Scott Ppi- 
lóta, két kínai katona és mások. A ha- 
lottak száma 14. 

Feltűnő, hogy a katasztrófa mind a 
két repülőgépnél rövidesen az indulás 
ntán következett be. 


MÜSZAKI ÉS VEGYES HIREK 


Dr. Merényi Scholtz Gusztáv — egye- 
temi magántanár. A. vallás- és közok- 
tatásügyi miniszter a m. kir. honvéd 
légierők egészségügyi szolgálata veze- 
tőjének: dr. Merényi Scholtz Gusztáv 
alezredes-orvosnak a szegedi m. 6 kir. 
Horthy Miklós Tudományegyetem or- 
vosi karán sa repülés élet- és kórtana. 
gyakorlatokkal alacsony nyomású kam- 
rábanc című tárgykörből egyetemi ma- 
gántanárrá történt képesítését jóváha- 
gyólag tudomásul vette és nevezettet 
ebben a minőségében megerősítette. 

Az egyetemi magántanárrá történt 
habilitálással dr. Merényi Scholtz al- 
ezredes-orvosnak a repülő szakorvosi 
szolgálatban eltöltött húsz esztendős 
kutató munkája nyert méltó elismerést. 
Az új magántanár a honvéd légierők 
legelső orvosfőnöke volt, aki húsz évi 
működése folyamán kitűnő fiatal  re- 
pülő-orvos gárdát nevelt és megvetette 
az alapját a honvédségnél a korszerü 
repülő egészségügyi szolgálatnak. 


kk 


A repülőgépszállító  hajókban és 
anyahajókban egyre jobban érezhető a 
hiány az Egyesült Államokban. Ennek 
áthidalására — postagőzösöket építenek 
át segéd-ányahajókká. Ezek fedélzetére 
repülőgépekkel nem lehet ugyan  le- 
szállani, ellenben felvonókkal és daruk- 
kal emelik be a hajókba a tengerre le- 


szállott gépeket. Állítólag 25 közepes 


. bombázót fog egy-egy segédhajó szállí- 


tani. Nagyságuk 11.000 tonnás lesz. Se- 
bességük 18—20 tengeri mérföld. A re- 
pülőgépek "részére 150 tonna benzint 
szállítanak, amely megfelel "a gépek 
mintegy kétszeri teljes feltöltésének. 

A :Forze ÁArmatac szerint júniusra 
készül el az első segédanyahajó. :Long 
Islandc lesz a neve. 


kk 


A berlini Olympiai Birodalmi Sport- 
mezőt a német légierők egyik kórházá- 
nak gyógytorna-osztálya használja. -Itt 
történik a sebesültek utókezelése és 
gyógytornáztatása. Ebben a munkában 
nemcsak a gyógytornaoktatók, hanem 
külön erre a célra kiképzett katonaor- 
vosok is résztvesznek. 


a 


A világ olajtermelése 1941-ben az :Oil 
and Gas Journal: becslésszerű adatai 
szerint 317.6 millió tonna. volt. (1940. év- 
ben 308 millió tonna.) A termelés a kö- 
vetkező államokban emelkedett: (záró- 
jelben az 1940. évi adatok vannak; va- 
lamennyi szám millió tonnát jelent) 
Egyesült Államok 199.7 (191.1,  Vene- 
zuela 32.4 (26.6), Szovjetlállamok 1941. 
és 1940. évi termelése körülbelül azo- 
nos (34.5), azonban  repülőüzemanyag. 
ban amerikai bevitelre szorul, mert 
a hazai minőség nem megfelelő. Vissza. 
esést mutat a következő államok olaj 
termelése: Perzsia 9.17 (11.3), Hollana. 
India 8.7 (9.3), Románia 5.73 (6.07), 
Mexikó 5.8 (6.0), Irak 1.4 (3.6). A visz- 
szaesés oka részint légi bombázásokra, 
részint egyéb háborús behatásokra, 
részint pedig szállítási és elhelyezési 
nehézségekre vezethető vissza (pl. Hol- 
land-Indiában). 

A  műbenzintermelésről a lap nem 
közöl adatokat. Csak azt említi meg, 
hogy a műbenzintermelés 1941-ben leg- 
feljebb az 1940. évi termelés kétszerese 
lehetett. 

Érdekes a statisztikai adatoknak az 
a megállapítása, hogy a világ olajter- 
melésének csak a 2£977-a esett a ten- 
gelyhatalmak birtokában lévő  terüle- 
tekre, — figyelmen kívül hagyva a mű- 
benzingyártást, amelynek mennyiségét 
a lap nem ismerteti. Annál figyelemre- 
méltóbbak a tengelyhatalmak 1941-ben 
elért sikerei, amelyek folytán Távol- 


Keleten a holland-indiai és angol olaj- 
mezők Japán ölébe hullottak s amelyek 
a kaukázusi olajmezőket is remélhető- 
leg rövidesen a tengelyhatalmak bir- 
tokába juttatják. 
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NAGY BÉLA: 


2000 LÓERŐ FELÉ 


Fordulatszám. 


A fordulatszám növelése időről- 
időre más és más fejtörő elé állí- 
totta a motorszerkesztőt. Ezek kö- 
zül a fejtörők közül alapvető fon- 


tosságú a  csapágyazás kérdése, 
mert a csapágyak igénybevétele 
majdnem négyzetesen gk a 


fordulatszámmal. Igy jutottak el az 
ón alapanyagú fehér csapágyfém. 
cad- 


től a magas ólomtartalmú, 
mium (pl. a  cadmium-ezüst, cad- 


mium-nikkel) és végül az ólom-réz 
ötvözetekhez. 


Szoros összhangban áll a for- 
dulatszám növelésével a megfelelő 


anyagú és célszerűen — kiegyen- 
súlyozott főtengely megválasztása, 
a szelepek kérdése, a gyujtómágne- 
sek stb. 


Némelyik úi motortípusnál a for- 
dulatszám  2600—2800-ra nőtt per- 
cenként, a fejlődés a 3200/1 pere 
felé mutat, amikor is a dugattyúk 
átlagsebessége eléri a 15 m/másod- 
percet. 


Hatásos középnyomás. 


Ennek értékét azáltal emelhetjük 
fel, hogy növeljük vagy a hengerek 
sűvítési viszonyát (összhengertér- 
fogat osztva a sűrítési ültem végén 


adódó térfogattal), vagy pedig a 
bevezetett , tápanyag  (elgázosított 


tüzelőanyag -- levegő) nyomását. 
A sűrítési viszony végnélküli nö 
velésének azonban határt szab az 
öngyulladás. Emellett a  sűrítési 
viszony" növelése következtében a 
robbanási végnyomás igen magas 
értéket ér el, anélkül azonban, hogy 
ezáltal a motor teljesítményét ará- 
nyosan emelné. Igaz ugyan, hogy a 
fajlagos üzemanyagfogvasztás (a 
lóerőegységre eső üzemanyag- 
fogyasztás) némileg csökken. de a 


molor élettartama erősen  vissza- 
esik. 

MEZ A eklodÉhe 
Ennélfogva a szerkesztők inkább 


a másik irányban, a táplálási nyo- 
más növelésének irányában tapoga- 
tóznak. Tanulmányaik ! következté- 
ben egyre tökéletesebb  sűrítők 
(kompresszorok) — kivétel nélkül 
centrifugális megoldásban — jelen. 
nek meg, amelyeknek összteljesít- 
ménye némely kedvező esetben már 
a 0.6—0.8-ig terjed. Láttunk több. 
lépesőjű sűrítőket. amelyek a raj- 
tuk keresztüláramló keveréket köz- 
ben lehűtik és változtatható sebes. 
ségű sűrítőket, amelyek így a mo- 
tor legnag vobb teljesítményét több 
rernülési magasságra rögzíthetik. 
Általánossá válik a két áttétel 
viszonnyal rendelkező sűrítők  al- 
kalmazása. A tanulmányok és kí- 
sérletek olyan centrifugális sűrí- 
tőkre is kiterjedtek, amelyeket a ki. 
pufogó gázok által működtetett 
turbinák hajtottak meg; az ilyen 
turbinák használatát azonban erő- 
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sen gátolja az olyan anyag hiánya, 
amely ellen tudna állani a kipu- 
fogó gázok igen magas hőmérsék- 
letének, az igen magas fordulat- 
szám következtében fellépő erők- 
nek és ugyanakkor magának a gáz 
által gyakorolt vegyi hatásoknak 
is. Ennek a fejtörőnek a kielégítő 
megoldása még nyitott kérdés a 
technológia előtt. És utoljára emlé. 
kezzünk meg azokról a. sűrítőkről, 


melyeknek sebessége fokozatosan 
változtatható és így az ú. n. túl- 
táplálás tekintetében a legjobb 


megoldást fogják adni. 


Többirányú kísérletet hajtottak 
végre abban az irányban is, hogy a 
sűrítő kijáratánál csökkentsék a 
levegő, illetve keverék hőfokát; a 
motor teljesítménye ugyanis a hen- 
gerekbe beáramló keverék hőmér- 
séklátének emelkedésével  arányo- 
san esöőkken. A kísérletek ered- 
ményeképpen a hőfok csökkentése 
céljából vagy a sűrítő kijáratánál 
hűtik a keveréket alkalmas radia- 
torok által, vagy pedig vizet, illetve 
alkoholt adagolnak kis százalékban 
a hengerekbe. Ezenkívül már egyre 
általánosabbá válik, bogy a sűrítőt 
minél közelebb és minél természe- 
tesebb kapcsolatba hozzák a motor 
főtengelyével, mert így egyrészt a 
beépítés hosszát csökkentik, más- 
részt egyszerűbb és alkalmasabb 
NGÉ DÁS (át mellett kevesebb a mo- 
tor belső teljesítményvesztesége. 


Egyébként a táplálási nyomás 
növelése megköveteli, hogy az ön- 
gyulladás elkerülése végett ele 
együtt emelkedjék a keverék Séta 
száma. A túltáplálás mértéke ma 
már 760 Hg/míia nyomásról 800. 
1000, sőt 1209 Hg/mm-re hágott fel 
és így a hatásos középnyomás leg- 
nagyobb értéke ma kb. 12—I3 
kg/em? közt ingadozik. Ezt az érték- 
határt még igyekeznek " túlszár- 
nyalni, de nem sokkal. 

Ricardo szerint a 87 oktánszámú 
üzemanyagról áttérve a 100 oktán- 
számúra, a motor teljesítményét 


2027-kal növelhetjük. Egyébként a 
motor teljesítményének a fordulat- 


szám és a táplálási nyomás növe- 


lése által való emelése hadiszem- 
pontból is előnyös, mert, Savoia 
tábornok jellemző mondatát ismé- 


telve: PA fordulatszám és a táplá- 
lási nyomás növelése nem növeli 
egyúttal a motor sebezhetőségét.c 


A fordulatszám és a táplálási 
nyomás növekedésével azonban, 
igenis, nő a motorba bevezetett 


táplálék tömege és ennélfogva na- 
gyon lényeges fontosságú fejtörő 
előtt állanak a szerkesztők a szívó- 
szelepek méretezése tekintetében 


A megoldások vagy a szelepek 
(szelepnyílások) méreteit nötvelték, 
vagy pedig a szelepek számát emel- 
ték az egy Szívó- és egy kipufogó- 
ról két szívó- és két kipufogó. 
szelepre. Az amerikaiak inkább a 


. belső ötúlc.hűtést 


szelepátmérő növelése mellett tör- 
nek lándzsát. S főleg náluk fordul 
elő, hogy némelyik esetben a lbe- 
áramló 
sére egy  kipufogó- és 
szelepet használnak. 


"A dugattyú haladási 
nek, valamint a 
nyomásnak a növekedésével egye. 
nes arányban nőnek a hengerben 
lejátszódó körfolyamat hőmérsékleti 
értékei és azok, a melegmennyisé- 
gek, melyeket a hengernek el kell 
nyelnie, illetve elvezetnie. A lég- 
hűtéses motornál azonban nem sza- 
bad szem elől téveszteni azt a ta- 
vasztalatot, hogy a hűtőbordázat 
folytonos növelése, még ha meg is 


"két szívó- 


sebességé- 


oldható technikailag, nem növeli 
arányos mérvben a henger hűtő- 


készségét. Ezért a léghűtéses moto. 


roknál, ha a teljesítménynövelés 
versenyében nem akarnak lema- 


radni a vízhűtéses motorokkal szera- 
ben, újabb. tökéletesebb megoldá- 
sokra van szükség a hűtő légáram- 
let sebességének emelése szempont- 
jából. . Különösen az — amerika? 
NACA-intézet végzett ilyen irány- 
ban beható kísérleteket és figye- 
lemreméltó eredményeket ért el 
elsősorban a hűtőköpenyek és az 
áramlást terelő lapok  tekinteté- 
ben. Az újabban tanulmányozott 
rendszerek közül a szellőztetővei 
íventillátor) működő látszik siker- 


rel kecsertetőnek—Minthogy hűtés 
szempontjából a felszállás  visze- 


nyai a legkedvezőtlenetbek (ax 110- 
tor teljes gázzal dolgozik, 
repülőgép még csak kis KEKSRSÓT 
halad előre), ilyenkor 
kel! alkalmazni. 
amit azáltal érnek el. hogy a motor- 
nak levegőszegény keveréket ada- 
golnak (kb. ?00—340 erlóerőóra). A 
kísérletek igazolták. hogy" ezen az 
úton kigőzölögtetés révén a ke- 
ver - hűmérséklete mintegy 209 (- 
szal csökken. 

A most tárgyalt kérdések jóval 
könnyebben is-goldhatók a folya- 
dékhűtéses motoroknál, ahol a hű. 
tésnek tág tere nyílik ama bő vál- 
tozatok közt, amelyeket a glikoi- 
etilén, a túlnyomásos gőz vagy VIZ 
képvisel. Emellett ezeknek a " folya- 
dékoknak a hűtése is számos  ked- 
vező megoldást nyerhet a technika 
és az aerodinamika kívánalmainak 
közös eredőjében, azaz a hűlőteste- 
ket megfelelő számban, legtöbb. 
nyire cső alakjában a szárny vagy 
a törzs olyan pontjaira helyezhet- 
jük, ahol a hűtés leghatásosabb es 
ennek ellenére a repülőgép mitsem 
veszít kedvező repülőtulajdonsásai- 
ból. (Folytatás köv.) 
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— Pat, — szólt — azonnal hívd 6 fei 
Kansast és add le, hogy leszállunk. 

Paolo Danesi odajött hozzá: 

— Hajlandó most már visszaadni a 
pisztolyomat? 

— Nem hiszem. hogy önnek szüksége 
lenne reá. Hagyja nálam, amíg ez az... 

Kowell még mindig egyre kacagott, 
belemerülve ülésébe. 


-— Hallgattassátdk már el!... Oh Is- 
tenem, hallgattassátok már el! ... — es- 


dekelt Bell kisasszony. 

— WFőhadnagy úr, vegye át a piszto- 
lyát — mondta Carr Bryannak, aki Vvö- 
rös volt a dühtől és a szégyentől — és 
most már jobban vigyázzon! 

A kínai úgy sikongatott, mint a sas- 
keselyű és jól meg kellett rázni, hogy 
végre-valahára elcsendesedjéik. 

Csupán Murdock bamkár őrizte meg 
nyugalmát, de ő is igen sápadt volt. 

Miután meggyőződött, hogy a rend és 
a nyugalom, legalább is külsőleg, helyre- 
állt, Carr visszatért társához a vezető- 
rülkébe, ahol már. igen nehezen lehetett 
lélegzeni a benzingőzök miatt, kinyitotta 
az összes ablakokat, elfoglalta helyét és 
kezébe vette a kormánykereket. Lábai 
nyugodtan támaszkodtak reá a lábkor- 
mányra, újra pilóta lett belőle... csakis 
pilóta, aki érzi, hogy tőle függ gépének, 
bajtársainak és az utasoknaik az épsége. 

— Jim... menj be. Ügyelj te is a 
gangsterre és tartsd fenn a rendet, 

Danesi jelent meg az ajtóban. 

— Parancsnok úr, kérem önt, hallgassa 
meg tanácsomat. Ön igen jó repülőgép- 
vezető, de nagyon rossz rendőr. 

Carr nem tudott megsértődni. 

— Mit akar? 

— — Táviratozzon azonnal Kansasba, 
hogy tüstént küldjék ki arra a helyre, 
ahol leszállunk, a légi rendőrség egyik 
gépét, de tele rendőrrel... Ez feltétlenül 
szükségés. 

— De hogy? ... Eh legyen! Pat, add le. 
De most.már senki se mondjon semmit! 

Danesi visszament az utasfülkébe. Ki- 
nézett az egyik ablakocskán. Sakat re- 
pült már, tudott olvasni az eléje táruló 
képben. És igen jól fel tudta ismerni a 
kényszerleszállóhelyet, amely barna szí- 
nű négyszögével élesen elütött a környe- 
zettől. 

Megint berohant Carrhoz. 

— Kérem, maradjunk a levegőben 
mindaddig, amíg esak tudunk. A leve- 
gőben ugyanis biztosaik, de a földön... 
A gangster cinkosai valószínűleg már 
várnak bennünket! Most jöttem csak reá 
"a tervükre. És... 

— Késleltetem a leszállást annyira, 
amennyire csak lehet — felelt a pilóta 
dühöngve. Arra gondolt, hogy ennek a 
fiatalembermek mégis csak igaza lehet. 
Ús neki, fordítva... bakot lőtt... Mi- 
csoda zürzavar! Szerencse, hogy nern- 
sokára vége lesz. És igen-igen nyugodt- 


nak kell lennie... Széles csigavonalakat 
kezdett leírni. 

Ezalatt Stevens az utasfülkébemn min- 
den erejét arra áldozta, hogy az utaso 
kat nemtörődöm kacajjal, vagy kemény 
ráförmedéssel nyugton tartsa, 

Mosolyogva közeledett a pincérnőhöz. 
Tekintete olyan éles, szúrós tekintetbe 
akadt, melyet senki sem várt volna ettől 
a törékeny nőtől. 

— Fél, kedves? — suttogta hozzá. A 
leány arca derűsre vált újra. 

— Most már nem, csak addig féltem. 
amíg nem tudtuk, ki a gangster . . . Nem 
látszilk, hogy... De különben igaza van, 
Stevens úr, még most is félek. Miért nem 
szállunk. már 1e? Úgy tűnik fel nekem. 
mintha megállnánk a levegőben! 

Danesi már megint belépett a vezető- 
fülkébe. 

— Válaszolt Kansas? 

— Igen — felelt Pat. — Egy mindjárt 
elindult a rendőrökkel. Azt is leadtam, 
hogy elfogtuk a gangstert . . . 

—.Az ám, a szarva közt a tőgyét! . . . 
Mennyi idő alatt érnek ide Kansasból? 

—. Nem egészen félóra alatt. De mit 
mond? ... Talán Kowell... 

— Kowell nem a keresett gangster. 
Vagy talán már közölték a géppei ezt 
rádión?... De hiszen önök nem is sej- 
tik az ismertető jeleit, úgy-e? Spootról 
van szó, Derry Spootról . . . 

— A repülőtereken, uram — vélekedett 
ONeil — nem nagyoú érdekelnek ben- 
nünket a gangsterek! 

— Es ugyancsak nagy bajt okoznak, 
ha egyszer ide, a repülőgép fedélzetére 
kerülnek — toldta hozzá Carr. 

— Nohát, Kowell, nem egyéb, mint 
bűntárs. Az ő feladata az volt, melyet 
iényesen megoldott: arra kényszeríteni 
benniüniket, hogy ezen a szükségrepülő- 
téren leszálljunk. Itt alattunk, a földön, 
a többi cinkostársak várnak bennünket, 
gépkocsikkal... és ami súlyosabb, gép- 
pisztolyoikkal! 

— Ugyan mit beszél össze-vissza! Hon- 
nan tudta volna Kowell, hogy ennek a 
kényszerleszállóhelynek a közelében va- 
gyunk . .. 

ONeil arca egyszerre hamuszürkévé 
vált. Danesi karonragadta és magával 
vonszolta őt. 

— Jöjjön ide. Ön... 

Fülébe súgott valamit és azután együt- 
tesen beléptek az utasfülkébe. 

A. percek lassan teltek. A repülőgép 
méltóságteljesen csigavonalban siklott a 
leszállás céljából kiegyengetett talajhoz. 
Danesi megint kinézett az egyik abla- 
kocskán és lefelé kémlelt. Fekete négy- 
szöget vett észre. amely romboid alakú 
árnyéikot vetett. Egy gépkocsi! 

Az ablaktól visszahúzódva, jelet adott 
Patnak, aki megindult. . . . 

Ez alatt a gép már egészen közel ju- 
tott a földhöz. Carr nem tudta tovább 


növelni a repülési időt és ezért kivéve 
a gépet a csigavonalból, egyenes irány- 
ba vezette azt, hogy a leszállás utolsó 
mozdulatait, a talajhoz való odasimítást 
elvégezhesse. 

ONeil elérte a fülke végét. 

— Bocsánat -—— mondta a pincérnőnek 
és Stevensnek. hogy áthaladhasson köz- 
tük. Mialatt azonban hozzálapult a bár 
falához, hogy átpréselhesse magát, Wil- 
ma a karjai közé esett és hörögve ka- 
paszkodott a nyakába. 

— Oh... oh... 

Stevens gumilabdaként pattant segít- 
ségül, de a pincérnő már a rádiótávírász 
karjai közt vergődött. 

— Elájult! Gyorsan vizet! ... 

—. Hidegvér! — csitította őket Danesi. 
— És öm, Bryan főhadnagy úr, ügyeljen 
az ön emberére. 

Carr éppen ebben a pillanatban (kezdte 
felvenni a gépet a leszálláshoz. A gép 
orra fellendült, Pat O"Neil káromkodva 
támolyogni kezdett és teljes erővel bele- 
ütközött Stevensbe, úgyhogy mindketten 
legurultak a fülke padlózatára. Wílma 
pedig — érthetetlen módon — újra fel- 
éledt, sőt kiszabadulva a két egymást 
szidó férfi iközül, eltűnt a poggyásztar- 
tóban. 

— Az átkozott mindenit — szitkozó- 
dott Danesi és  macskafürgeséggel ro- 
hant a fülke mélyébe. 

Kowell felordított, Bryan nyakonra- 
gadta őt. 

A. fülke hátsó részében az éppen fel- 
álló Stevensbe ütközött Danresi. 

- Ragadd meg őt! 

—. Kit? A pincérnőt? — tiltakozott Ste- 
vens. — De... 

O Neil már erőteljesen kopogtatott a 
poggyásztartó belülről zárt ajtaján. 

—-. Hirtelen, könnyed lökés... A gép 
földet ért. Carr mesterileg megoldotta a 
kényszerleszállás nehéz műveletét s a 
gép most már lustán gurult tovább, ro- 
hamosan vesztve sebességét. 

— Figyelem! — ordított Danesi. 
Mindenki vesse le magát a földre! Bryan 
főhadnagy úr, vigyázzon. 

Egy gépkocsi rohant végig a mezőn, 
őrült sebességgel, meg-megdobva a csak 
elnagyoltan kiegyengetett talajon. Meg- 
állt a repülőgép mellett; négy férfi ug- 
rott le róla, kalapjuknak karimája mé- 
iyen a szemübe volt húzva, a repülőgép 
felé szaladtak és karjukra csavarva fe- 
nyegetően lóbálták a gangster-világ ret- 
tegett fegyverét: a géppisztolyt. 

Danesi letépte az egyik ülésről a ván- 
kost, tágranyitotta a fülke ajtaját és 
kiugrott a földre. Szinte ugyanebben a 
pillanatban csapódott ki a poggyásztartó 
ajtaja, amely jóval hátrább volt a gép 
törzsébe vágva és Wilma, a pincérnő, 
repült ki belőle a rét gyepére s kezében 
nem volt más... mint Murdock banikár 
bőröndje. 
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Danesi teljes erejével hozzávágta a 
vánkost. A lábán találta el a lányt, az 
belebotlott a vánkosba és földrezuhant. 
A detektív rögtön a hátán termett és 
megragadta őt. A bőrönd a földre esett 
és szilaj birkózás indult meg kettejük 
között. A törékeny Wilmánaik acélizmai 
voltak. 

Lövések dördültek el. A gangsterek 
nem számítottak arra, hogy fegyveres 
emberekkel találják szembe magukat. 
Egyikük a gép farka felé fordult, de 
Pat OWNeil még idejében Danesihez ér- 
kezett, pisztollyal a kezében. 

— Üsd fejbe — lihegte dühösen a de- 
tektív, mert a másik már majdnem erőt 
vett rajta. — Üsd fejbe! Nem nő, hanem 
férfi! 

A távírász nekifohászkodott és a pisz- 
toly agyával kemény ütést mért Wilma 
fejére. A vleányc összeroskadt, elkábult 
és az erős ütés következtében félrecsú- 
szott fejéről a szőkefürtű paróka, amely 
alól előkandikált rövidre nyírt fekete 
haja. 

Danesi fujt egyet, majd kiragadta Pat 
kezéből a pisztolyt és a támadókra tü- 
zelt. 

Ezek közben már megkezdték a vissza- 
vonulást. Kettejüknek sikerült élérnie a 
gépkocsit és azon tovarohannia. 

Két repülőgép közeledett igen nagy 
sebességgel a repülőtérhez és az egyik- 
nek a kereke már a talajon gördült. 

Sok egyenruhás rendőr, valamint két 
polgári ruhába öltözött tiszt közeledett 
a mozdulatlanul álló óriásmadárhoz. 

Kowellt, kétségbeesett erőfeszítései el- 
lenére, Bryan főhadnagynak sikerült le- 
fognia és tehetetlenségre kárhoztatnia. 
A gépkocsival érkezett banditák közüi 
az egyiket sikerült lefülelni, a másik pe- 
dig sebesülten feküdt a gyepen. § 

A kínai Chung-Wot kósza lövedék 
érte, de sérülése, szerencsére, csupán 
könnyed természetűnek bizonyult. Mis- 
tress Dobson elájult... ez alkalommai 
már negyedszer, vagy ötödször. 

— Ez a Spoot bandája — mondta a re- 
pülőgépen érkezett tisztviselők egyike 
Wells felügyelő. — De hol van maga a 
bandavezér, ez az elvetemült ördög? 

— Itt — válaszolt Danesi. — Már kezd 
éledezni, jó lenne ráhelyezni a :karpere- 
ceketc! 


— Ugyan ne tréfálkozzék! szólt 


közbe Stevens — hiszen ez a mi pincér- 
nőnk . . . zi 

— Aki az ön hátára dobta a rádiótáv- 
írászt, — berohant a" poggyásztartóba, 
melynek ajtaját az első pilóta parancsá- 
naik ellenére nem zárta be és most azon 


fáradozott, hogy Murdoek bankár bő- " 


röndjével együtt kereket oldjon! — fe- 
lelte a fiatal detektív és bizonyítását 
azzal fejezte be, hogy lerántotta az ál- 
pincérnő fejéről a parókát. 

"Wilma. éppen ebben a pillanatban 
nyitotta tágra szemeit. A pilóták és az 
utasok összeborzongtak, mert ebben az 


ördögi arcban, melynek minden ízében : 


a tehetetlen és mérhetetlen düh lángolt 
s görcsösen rángatódzott, igen nehezen 
lehetett felismerni a :pincérnőtc. 

— Derry Spoot! — lelkendezett a fíet- 
ügyelő — végre a kezünkben van! 

— Akinek vangyali arcc a mellékneve 
— folytatta tovább mosolyogva Danesi. 
—. Igen szép, hófehér arcbőre van és két 
érzelgős szeme... hacsak nem furdalja 
a düh, mint jelen pillanatban . . . 

— Kifordítom még a bőrödet valaha 
—. sziszegte a gangster, miközben bi- 
lincsbe verték kezeit. 

Pat ONeil visszahozta a bankár bő- 
röndjét és felkiáltott: 

— Most már mindent értek! Bejött a 
vezetőfülkébe és megkérdezte, hogy hol 
vagyunk. Amint megtudta, jelt adott a 
cinkosának, hogy fogjon hozzá a benzin- 
tartályok kilyuggatásához! És még rrá 
vetett Stevens olvadozó tekintetet . , . 
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Stevens lábahegyéig elpirult szégyené- 
ben. 

A rendőrfelügyelő jól ismerte Danesit 
és szívélyesen fejezte ki örömét neki eme 
nagy sikere miatt. Ép 

— Kevésen mult, hogy vállalkozásom 


majdnem balul ütött ki! — beszélte ela ! 
élményét a magándetektív. — Tudtam, 4 


hogy Spoot felszáll erre a gépre és meg- 
kísérli elrabolni Murdocik bankár éksze- 
reit. Az ügynökségem által irattam is 
neki, de ő ridegen visszautasította védő- 
szárnyainkat. 

— Bocsánatot kérek öntől — szakította 


félbe őt a bankár. — Mindig ösztönsze- / 


rűen féltem a detektívekktől, de mától 
kezdve bátran nézek velük szembe... 
— Elhatároztam, hogy saját szakál- 


lamra fogok dolgozni — folytatta az 


olasz. — És helyet foglaltam a gépen 
anélkül, hogy tudtam volna melyik 
a gangster a gépen levők közül. Az uta- 
sok közt nem találtam... és egyszer 
csak, amikor az események már fenye- 
getően egymásra tornyosultak, mindent 
megértettem. — Eszembe jutott, hogy 
Spoot-ot nőies arcáért sangyali arcc-nak 
mevezilkk. Az ő eredeti terve, minden két- 
ség nélkül az volt, hogy a pilótákat le- 
szállásra kényszerítse ezen a mezőn, 


ahol cinkostársai már vártak reá... 


— New-Yorkban besúgták Spoot fér- 
vét — mondta maga részéről a felügyelő. 
— És azért táviratoztak a gépnek, hogy 
figyelmeztessék a pilótákat... De ha 
ön nem lett volna velük... Beh, erről 
majd beszélhetünk Kansasban. Az" elfo- 
gottakat tegyék be az egyik gépünkbe, 
Jones őrmester! Önöknek pedig, Carr úr, 
mire van szükségük, hogy elindulhassa- 
nak? . . . 

-— Hagyják itt egyik szerelőjüket és 
néhány bödön üzemanyagot — felelte a 
pilóta, majd sóhajtva hozzáfűzte: — És 
azt a reményt, hogy nincs több gangster 
a fedélzeten. 
; (Vége.) 
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VERSENYKIÍRÁSOK 


1. Verseny rendezője, helye és időpontja. 


1942 május 24-től június 26-ig terjedő 
időben a Magyar Aero Szövetség a 
Horthy Miklós Nemzeti Repülő Alap 
támogatásával sorrendben a III. Magyar 
Nemzeti — Vitorlázó Repülő  Versenyét 
rendezi. A verseny színhelye a vitéz 
nagybányai Horthy István Központi 
Vitorlázó Keret  hármashatárhegyi te- 
lepe. 

2. Levelezés. 


A versennyel kapcsolatos minden le- 
velezés a Magyar Aero Szövetség,  Bu- 
dápest, V., Vigadó-u. 2. címére külden- 
dő. A  levélborítékon ösVersenye jelzés 
feltüntetendő. 

Május 22-től a verseny vezetősége a 
verseny színhelyén tartózkodik, azért 
ettől az időponttól kezdve a levelek köz- 
vetlenül címére  küldendők. Postacím: 
III. Nemzeti Vitorlázó Repülő Verseny 
Vezetősége, Budapest, Hármashatárhegy 
Pilóta Otthon. (Telefon: 163—064.) 


3. 4 verseny célja. 


A verseny célja, hogy a magyar vi- 
" torlázó repülés mai színvonalát meg- 
mutassa, módot nyujtson vitorlázó re- 
pülőinknek arra, hogy tudásukat a lehe. 
tőség szerinti egyenlő feltételek mellett 
összemérjék, a vitorlázó repülők közötti 
bajtársi kapcsolatot ápolja és tovább- 
fejlessze, továbbá, hogy a magyar vVi- 
torlázó repülést repülő és műszaki szem- 
pontokból értékes tapasztalatokkal gaz- 
dagítsa, s ezzel a eéltudatos fejlesztés- 
nek további irányelveket szabjon. 


4. Versenyvezetőség. 


A III. Nemzeti Vitorlázó Repülő Ver- 
senyt a Magyar Aero Szövetség Vitor- 
lázó — Repülési Osztálya készíti elő. A 
verseny lebonyolításáért a megbízott 
versenyvezető. felelős. Ezen minőségben 
tehát alá vannak rendelve a verseny teljes 
rendezősége, valamint az összes részt- 
vevők. 

A rendezőség névszerinti kijelölését az 
egyesületekkel a — versenyt megelőzően 
közölni fogjuk. 


5. Versenybíróság. 

A versenybíróság elnöke a Magyar 
Aero Szövetség felkért társelnöke. Ő 
hívja meg a versenybíróság további két 
tagját is. 

A versenybíróság dönt a fellebbezés 
során hozzá utalt sportügyekben, .va- 
lamint a verseny végeredményét a ver- 
senyvezetőség által hitelesített repülési 
eredmények alapján megállapítja. A 
versenybíróság döntése végleges. 


6.  Eredményigazolások. 


A versenyeredményeket a Sportvezető- 
ség naponta kifüggeszti az — eredmény- 
táblán. — Kívánatos, hogy minden ver- 
senyző a közzétett eredményigazolások 
helyességéről — személyesen győződjék 
meg, mert tévesen igazolt eredmények 
esetén óvással lehet fordulni a Verseny- 
bírósághoz. A versenyekkel kapcsolatos 
óvásokat a közzétételtől számított 24 
órán belül be kell nyujtani, kivéve az 
utolsó versenynapot, amikor a benyuj 
izet azzá ő a közzétételtől számított 


7. Versenymegkhosszabbítás, illetőleg 
lemondás. 


A Magyar Aero Szövetség a versenyt 
meghosszabbíthatja, elhalaszthatja, eset. 
leg rendkívüli okok miatt , lemondhatja. 


8. Kiíráskiegészítés. 


A Magyar Aero Szövetség  Vitorlázó 
Bizottságának jogában áll a kiírást ki- 
egészíteni, egyes pontokat megváltoztat- 
ni, valamint a kiírásban foglalt határo- 
zatokat vitás esetben végérvényesen ér- 
telmezni. 


9. Rendező felelőssége és biztosítás. 


A Magyar Aero Szövetség a verseny- 
nyel kapcsolatban ülés- és szavatossági 
biztosítást köt. Hatálya alá esik vala- 
mennyi gép, amelyiknek nevezését a 
Magyar Aero Szövetség elfogadta és in- 
dulását a versenyvezetőség engedélyezte. 

A biztosítási összegen túlmenően sem 
a Magyar Aero Szövetség, sem a Ver- 
senyrendezőség nem vállalnak felelőssé- 
get semminemű személy, vagy dolog sé- 
rüléséért, ami a résztvevőket vagy har- 
madik — személyeket a versennyel kap- 
csolatban éri. 


A nevezés leadásával a versenyzők és 
a segédszemélyzet " elismerik, hogy a 
Magyar Aero Szövetséggel és a Ver- 
senyrendezőséggel szemben eleve lemon- 
danak minden személyi és dologi kár- 
esetből folyó igényről. 

A lemondás vonatkozik egyúttal azok- 
ra a személyekre, illetve jogi személyek. 
re is, akik a versenyzőnek, vagy részt- 
vevőnek, vagy általuk megbízott szemé- 
lyek. balesetéből, vagy őket ért kárból 
kifolyólag önállóan is kártérítési igény- 
nyel léphetnének fel még arra az esetre 
is, ha a Magyar Aero Szövetség, vagy 
a Versenyrendezőség vagy az ezek ál- 
tal megbízott szémélyzet részéről Öv 
datlanság volna vitatható. 

Kiskorú, vagy gyámság alatt álló sze- 
mélyeknek a törvényes képviselőjük 
írásbeli beleegyezésével ellátott jelent- 
kezései egyúttal a Magyar Aero Szövet- 


. ség. illetve Versenyrendezőség fenti ér- 


telemben vett felelősségkizárásának elis. 
merését is jelentik. 

A versenyzők és a résztvevők kár ese- 
tén nem hivatkozhatnak a rendező fen- 
ti felelősségkizáró, illetve korlátozó ren- 
delkezéseinek nem ismerésére. 


10. Versennyel kapcsolatos hivatalos 
közlések. 


kapcsolatos közérdekű 
hivatalos — közleményeket a Magyar 
Szárnyak című folyóiratnak verseny 
előtt megjelenő számaiban ismertetjük. 

A kizárólag versenyzőket érintő köz- 
leményeket a nevezések elfogadása után 
a versenyzőknek és egyesületüknek kü. 
lön küldjük meg. 


11. Versenyzők. 


A versennyel 


A — versenyen mindazok az érvényes 
vitorlázó és vontató szakszolgálati en- 
gedéllyel — rendelkező pilóták vehetnek 
részt, akik legalább a nemzetközi ezüst 
teljésítményjelvény 5 órás időtartamre- 
pülési feltételeit teljesítették és akiknek 
nevezését a Magyar Aero Szövetség el- 
fogadta. 


12. Nevezés. 

Érvényes nevezés csakis a Magyar 
Aero Szövetség által külön erre a célra 
rendszeresített és pontosan kitöltött ne- 
vezési ürlapon történhet, A nevezésnek 
legkésőbb 1942 április 15-én déli 12 óráig 
kell a Magyar Aero Szövetséghez beér- 
kezni. A nevezési lapon a pilóta nevén 
kívül az általa repült gépet is fel kell 
tüntetni. Utónevezések május hó 15-ig 
nyujthatók be, mely esetben a nevezé- 


sek után személyenkint 20— P neve- 
zési díj fizetendő. 
A nevezés elfogadásáról a Magyar 


Aero Szövetség Vitorlázó Repülési Bi- 
zottsága által kijelölt 3 tagú albizott- 
ság dönt. Ugyanakkor a bejelentett gé- 
pek rajtszámát is megállapítja. 

A nevezés elfogadásáról, vagy eluta- 
sításáról az egyesületek írásbeli érte- 
sítést kapnak. 

A nevezés  beküldésével a jelentke- 
zők a kiírási feltételeket magukra és 
segédszemélyzetükre nézve is kötelező- 
nek. ismerik el. Ugyanez vonatkozik a 
rendező, vagy megbízottai által a ké- 
sőbbiekben esetleg kiadásra kerülő uta- 
sításokra is. 

Kiskorúak, vagy gyámság alatt állók 
nevezései csak a törvényes képviselőjük 
beleegyező írásbeli nyilatkozatával ér- 
vényesek. Ezen kívánalom teljesítéséért 
a jelentkezők saját személyükben fele- 
lősek. A valódiság felülvizsgálatára a 
rendezőség nincs kötelezve. 

A lemondás, vagy egyéb okok folytán 
megüresedett helyeket a 3 tagú albizott- 
ság sorsolás útján az elutasított nevezé- 
sekbőy utólag betöltheti és erről az ír. 
dekelteket a Magyar Aero Szövetség ér- 
tesíti. 

13. Kizárás. 

A sportvezetőség fegyelmi okokból a 
versenyzőt kizárhatja, vagy indulási 
jogát meghatározott időre  felfüggeszt- 
heti. 


14. Versenyzők. és gépek számának kor- 

látozása. 

A versenyen kizárólag  4-es és 5-ös 
lajstromjelű vitorlázó repülőgépekkel 
lehet résztvenni, a s5Cimborác típusú 
kétüléses gyakorlógép kivételével. 

A versenyre benevezendő pilóták szá- 
mát a rendelkezésre álló  teljesítmény- 
repülőgépek számához képest állapít- 
ják meg az egyesületek, azonban úgy, 
hogy gépenkint legfeljebb 3 pilóta ne- 
vezhető. Az egyesületek a — versenyző 
pilóták egyikét, vagy azokon kívül álló 
egyesületi tagot, mint az egyesületi 
versenyző csoport felelős vezetőjét tar- 
toznak megnevezni. Ha valamely gép sé. 
rülés folytán a versenyből kiesik, úgy 
pilótái az — egyesület valamelyik bene- 
vezett más gépén folytathatják a ver- 


senyt, azonban úgy, hogy ezen a másik . 


gépen sem lehet a megváltozott résztve- 
vők száma több háromnál. Ebben az 
esetben a versenyvezetőhöz még a rajt 
előtt be kell jelenteni a gép megválto- 
zott pilótanévsorát. Az egyes gépekre 
benevezett pilóták egyesületeik gépein 
a felelős egyesületi vezető renrlelkezései 
szerint cserélhetik egymást, a személy- 
cseréket azonban a versenyvezetőhöz a 
rajt előtt bejelenteni tartoznak. 
15. Pilóta. 

A versenyre nevező pilótáknak a kö- 

vetkező feltételeket, illetve jogosítvá- 


nyokat kell igazolni: 
a) 5 óra időtartamrepülés; 
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b) érvényes szakszolgálati engedély, 
vontatásra jogosító betétlappal; 

c) 1942-re érvényes sportengedély. 

Kétüléses gépeknél a vezető pilótának 
kell a fenti feltételekkel rendelkezni. A 
szakszolgálati engedélyt és a gép alkal- 
massági bizonyítványát a pilóták min- 
den repülésre kötelesek magukkal vinni. 


16. Vitorlázórepülőgépek. 


A versenyen csak a 14. pontban meg- 
jelölt és érvényes alkalmassági bizo- 
nyítvánnyai rendelkező vitorlázó repü- 
lőgépek vehetnek részt akkor, ha a ver- 
seny előtt megtartott műszaki felül- 
vizsgálat a gép indulását engedélyezi 
és erről szabályos igazolványt állít ki. 

A gépeket a verseny kezdete előtt 2 
nappal a" Hármashatárhegyre kell szál- 
lítani műszaki felülvizsgálatra. 

A géppel csak olyan jellegű repülés 
végezhető, amire a verseny előtti mű- 
szaki felülvizsgálat minősíti. 

A verseny tartama alatt a gépek te- 
repen való mozgatásához és távrepülé- 
sekről — történő  visszaszállításához se- 
gédszemélyzetről az egyesületek tar- 
toznak gondoskodni. Kívánatos, hogy 
gépenkint 5 főnyi BERÉREZSÉSÉÍYEST áll- 
jon rendelkezésre. 

Minden távrepülésről vÁSZALÉTŐ gépet 
a műszaki vezetőség átvizsgál. Újabb 
felszállásra csak ennek megtörténte után 
kerülhet sor. A gépeket kötelező  ejtő- 
ernyővel ellátni. Kétüléses géphez két 
ejtőernyő — szükséges. — Éjjeli repülésre 
csak olyan gépek indíthatók, amelyek 
helyzetlámpával és leszálló  kézifény- 
szóróval el vannak látva. A nevezések el. 
fogadása alkalmával kiosztott rajtszá- 
mot az oldalkormány két oldalára fel- 
tűnő nagy számokkal fel kell festeni. 

A versenyvezetőség csakis a fenti 
feltételeknek megfelelő gépek indulását 
engedélyezi. 


17. Magasságíró készülék. 


A versenyen induló gépek felszerelé- 
séhez tartozik a magasságíró készülék 
is. . Nemzetközi magassági rekord a 
FAI. előírásoknak megfelelően csak 
thermobarograi, vagy meteorograf iga- 
zolással érvényes. 

A. magasságíró készüléket hitelesítés 
céljából a verseny kezdete előtt legalább 
két héttel be kell szolgáltatni a Magyar 
Aero Szövetséghez. 

Azok a magassági repülések, amelyek 
hitelesítetlen, vagy a kiértékelő csoport 
által hivatalosan le nem zárt  magas- 
ságíróval történnek, értékelésre nem ke- 
rülnek. ; 

A kiértékelő csoport által lezárt ma- 
gasságírót a pilóta a repülés után sér- 
tetlen zárral tartozik a kiértékelő iro- 
dába leadni, különben az elért eredmé- 
nye az előző bekezdés rendelkezése alá 
esik. 

18. Rekordok elismerése. 

Az országos, vagy nemzetközi rekor- 
dok elismerését a szükséges igazolások 
benyujtásával a pilóta egyesületének 
kell kérnie. Nemzetközi rekordok  elis- 
méréséhez a FAI. előírások igazolása 
szükséges. 


19. Indítási módok. 


A gépek indítása általában indító 
gumikötéllel történik. — Az ettől eltérő 
indítási módokat a sportvezetőség  ese- 
rövi szabályozza, illetőleg engedé- 
yezi. 


szpzzőse szttadszat: VA ú : Elle at éa 


Az indító legénységet a versenyveze- 
tőség adja. A. gépek indítását csak ezek 


"végezhetik. 


20. Indítási sorrend. 

A versenyvezetőség naponkint 
pítja meg a gépek indításának legko- 
rábbi időpontját. Ugyancsak a verseny. 
vezetőség határozza meg, hogy a távre- 


" pülésre indult gépek a lejtő előtt meny- 


nyi ideig tartózkodhatnak, amely időt 
10 perecre korlátozhatja. 

Ettől függetlenül minden pilóta, ha 

gépszámát a leszállóhelyen kiteszik, 10 
percen belül vagy leszállni, vagy a lej- 
tőt elhagyni köteles. Piros rakéta kilö- 
vése esetén valamennyi gép haladékta- 
lanul köteles leszállni. : 
. A pilóták kitöltött rajtlap leadásá- 
nak, tehát a jelentkezésnek sorrendjé- 
ben kerülnek indításra a rajtvezető fel. 
hívására. Ha valamely pilóta az indu- 
lási felhívás után 10 percen belül nem 
rajtol, úgy a rajtvezető intézkedésére a 
sorrendben utána következő gép követ- 
kezik. Az elmaradt pilóta rajtlapja a 
többi mögé kerül és újból indulásra 
csak ebben a sorrendben következik. 


21. Versenyszámok. 


A verseny a következő versenyszámok- 
ból áll: 

I. Távrepülés. 

Az értékelés alapja a  Budapest.hár-. 
mashatárhegyi háromszögelési pont és a 
leszállóhely közötti 
térképtávolság. A versenyző távrepülés 
bejelentése alkalmával a közben elért 
magasság vagy sebesség kiértékelését is 
kérheti. A távrepülés magassági értéke- 
léssel csak 50 km vagy azon felüli, se- 
bességi értékeléssel pedig csak 100 km, 
vagy azon felüli távolság esetén kerül 
értékelésre. aA 


II. Magassági repülés. 


Repülés közben a barogramm szerint 
elért legkisebb (pl. injdulási) és az utána 
elért legnagyobb magasság különbsége 
képezi az értékelés alapját. Az előbbi 
értelemben számított repülési magas- 
ság értékelése 500 m-en kezdődik. 


III. Célrepülés. 


Előre megadott földrajzi hely  eléré- 
sére irányuló távrepülés. Célként csak 
valamely motoros, illetve motornélküli 
repülőtérrel, vagy légi túrisztikai szük- 
ségleszállóhellyel bíró helység jelent- 
hető meg. Az értékelés alapja az előre 
megadott leszállóhely és a Hármashatár- 
hegy háromszögelési pontja között fenti 
értelemben mért távolság. A Versenyző 
a célrepülés bejelentése alkalmával a 
közben elérendő magasság, vagy sebes- 
ség tekintetbevételét is kérheti. 
pülés, továbbá célrepülés magassági ér- 
tékeléssel csak 50 km, vagy azon felüli, 
sebességi értékeléssel pedig csak 100 km 
vagy azon felüli távolság esetén kerül 
értékelésre. 


IV. Irányrepülés. 


A célrepülések az alábbi két esetben 
kerülnek irányrepülésként értékelésrer 

1. A versenyvezetőség által napi fel- 
adatként előre megadott cél el nem 
érése, illetve túlrepülése alkalmával, 

2. A versenyző által önként választott 
és általa szabályszerűen bejelentett cél 
túlrepülése esetében. 


A leszállóhelyet — mindkét esetben a 


, Hármashatárhegy . háromszögelési pont- 


álla. 


légvonalban mért 


Célre- . 


állandó — repülőterekről történhet. . 


jával összekötő egyenes irány a bejelen. 


. tett iránytól legfeljebb -- 7.5 fokra tér- 


het el. Az értékelés alapja az elért tá- 
volság. Csak a 1(0 km-en felüli irány- 
repülés kerül értékelésre. A versenyző 
az irányrepülés bejelentése alkalmával 
a közben elérendő sebesség, vagy ma. 
gasság tekintetbevételét is kérheti, 


V. Hurokrepülés. 

Fordulási pontként előre megadott 
földrajzi hely elérése, majd közbeeső 
leszállás nélkül visszatérés a kiindulási 
helyre. Az értékelés alapja az oda-visz- 
sza megtett távolság a Hármashatár- 
hegy  háromszögelési pont — fordulási 


-pont — Hármashatárhegy háromszöge- 


lési pont között. A versenyző a hurok. 
rcpülés bejelentése alkalmával kérheti 
a közben elérendő sebesség, vagy ma- 
gasság tekintetbevételét is.  Hurokre- 
pülés csak 50 km, vagy azon felüli oda- 
vissza mért távolság esetében kerülhet- 
nek értékelésre. 


VI. Rajrepülés. 

Három, vagy több gépnek előre beje- 
leutett . együttes repülése a felsorolt 
1—V. között " választott egyik feladat 
végrehajtására. 

Az 1—VI. versenyszámokat a ver- 
senyvezetőség által esetenként megadott " 
napi feladatok egészítik ki. A verseny 
vezetősége minden versenynapon indí- 
tásig kifüggeszti az aznapra szóló fel- 
adatot, melynek megoldása külön kerül 
díjazásra. 


22. Eredményktértékelés. 


Az elért eredmény igazolását a pilóta 
az igazoló lap és a  magasságírónak a 
kiértékelő irodában történt leadásával 
kéri. A hiányosan kitöltött iratokból 
származó értékelési hátrány a pilótát 
sujtja. 

A kiértékelt eredményeket a verseny. 
vezetőség a kifüggesztett eredménytáb- 
lán naponta közzéteszi. 


23. Pontozás. 


A teljesítmények kiértékelése az 1942. 
évre kiírt és ide mellékelt pontverseny 
feltételei szerint történik. 


— 24. Gépszállítás. 


A terepen a gépek szállítása a 16. 
pontban megjelölt és az egyesületek ál- 
tal kiküldött segédszemélyzet közremű- 
ködésével történik. A vöröskővári  le- 
szállóhelyről a gépek leszállási sorrend- 
ben kézi vagy lóvontatással jutnak visz- 
sza a rajthelyre. Az óbudai leszállóhely- 
ről. szállítóautóval történő — központi 
visszaszállítás esetén a központi szállí- 
tás vezetője intézkedik. 

A távrepült gépek visszaszállításáról 
a központi szállításvezető gondoskodik 
a vitéz nagybányai Horthy István Köz- 
ponti Vontató Keret szállítóeszközei, va- 
lamint az egyesületi szállítóeszközök és 
segédszemélyzet — bevonásával. A gépek 
visszaszállítása minden esetben a táv- 
repülést végző pilóta  telefonjelentései- 
nek beérkezése sorrendjében történik, 

Légi úton való központi  visszaszállí- 
tás csakis motoros vöntatásra alkalmas 
Az 
egyesületek azonban saját vontatógépei- 
ket saját felelősségükre bármely terep- 
ről való  visszavontatásra  használhat- 
ják. A visszaszállításra felhasználható 


repülőterek a verseny színhelyén kifüg- 
(Befejezés a 26-ik oldalon.) 


136 kilométer távra, 
1754 méter magasra, 
7 óra 55 percig repült 
"a magyar vitorlázórepülés 
Benjáminja 


A Magyar , Aero Szövetség díjkiosztó 
vacsoráján a Kormányzóhelyettes Ur 
Öfőméltósága magas színe előtt a leg- 
nagyobb tapsot a sok kitüntetett sorában 
talán Lenkei Antal kapta, a Műegyetemi 
Sportrepülő Egyesület vitorlázógárdájá- 
nak egyik legkiválóbbja, a magyar Vvi- 
torlázórepülés Benjaminja. Alacsonyter- 
metű, nevetősarcú, keménykötésű fiú. 
Nemrégiben — mint mondani szokták — 
sehol sem voltc még, most m-g egymás- 
után vitté helyére a díjakat. 1940-ben a 
junior esoportban ő érte el a legnagyobb 
magasságot: 1754 métert, 1941-ben a leg- 
nagyobb időtartamot: 7 óra 55 percet és 
a legnagyobb távolságot: 136 kilométert. 
Szenior vitorlázónak becsületére váló 
teljesítmények. 


Még ott, a díjkiosztó vacsorán beszél- 
gettünk vele, hogy azon melegében el- 
mondhassa vitorlázópályafutásának tör- 
ténetét: 

— Nem sok mondanivalóm van: olyan 
helyre kerültem, ahol nem volt probléma 
a repülés, nem volt géphiány, megtanul- 
hattam alaposan, jól és repülhettem 
annyit, amennyit csak bírtam. 

Lenkei legszívesebben itt abbahagyná 
a beszélgetést, de bizonyára van még 
más érdekesség is repülőéletében. 

— Mikor és hol jelentkeztél repülőnek? 

Elgondolkozik: 

— Várjunk csak: most negyedéves 
vagyok a Műegyetemen. Négy év előtt, 
érettségi után. 

— Volt protektorod? 

— Senki. Bizony már kissé söregs vol- 
tam. 18 esztendős. Akkor még nem volt 
divat már a középiskolában a repülés. 
Ha lett volna, hamarabb elkezdem én 
is... Megtudtam, hogy a Műegyetemi 
Sportrepülő Egyesületnél lehet repülni. 
Benyitottam hát, jónapot kívántam és 
megkezdtem a repülést. 

. — Nem egészen így volt, — vati közbe 
az egyik. öreg műegyetemista. 


— Hát, nem egészen, m rt nem jóna- 
pot kívántam én, hanem nagy alázatos- 
sággal és meghatottsággal úgy köszön- 
tem, hogy: Alászolgája, hiszen a szobá- 
ban, ahova benyitottam, éppen együtt 
voltak a MSRE nagyjai, a diákok ideál- 
jai. Mingyárt elsőnek a nagy . pilóta- 
bácsik közé jutottam. 

— Igy kezdtem 1938-ban a repüléshez. 

— És — vetjük közbe — szüleid mit 
szóltak a dologhoz? 

— Édesapám annyit mondott, hogy: 
derék dolog, fiam, de aztán vigyázz 


. magadra! Általában nem nagy lelkese- 
déssel kísérték repüléseimet, mert akko- 


riban még az volt a divat, hugy a szü- 
lők nagyon drukkoltak az ilyesmiért. 

- Éppen úgy tanultam, mint bárme- 
lyik új tag, mentem és csináltam. 

— Jó, jó — mondjuk —-de annak még- 
is csak van valami titka, hogy a tagok 
sorában elértél a legszebb teljesítmé- 
nyekhez. 

— Hát a titka a dolognak az, hogy 
Tasnádi Laci mindig zavart repülni. 
Voltaképpen ő csinálta az egészet azzal, 
hogy sürűn elővett és küldött távra, 
magasságra, időre. Küldött, hát mentem 
és megcsináltam, amit -mondott. 

Meisével is repült, de a három ered- 
mény közül kettőt szívgépén, az M. 22-őn 
érte el. 

— Most azután mi következik, 
készülsz? 


mire 


— Erre igazán nem tudok felelni. Még 
körülbelül sem. Csinálom tovább és amit 
sikerül kifogni, az az enyém lesz. 

Két nap mulva folytatjuk a beszélge- 
tést, ahogy újból összetalálkozunk: 

— Nos, most már bizonyára van valami 
mondanivalód? 

— Semmi. Ha csak az nem, hogy szü- 
leiím nagyon boldogok. 4 díjakat az 
egész ház megnézte már ... 

..193$ tavaszán kezdett vitorlázni- 
repülni, 1940 novemberben már megsze- 
rezte a teljesítményjelvényt. 22 eszten- 
dős, az egyik legeredményesebb magyar 
vitorlázórepülő, de úgy érzi, hogy leg- 
alább :három esztendővel hátrább vanc, 
hiszen a mai fiatalság. már 15 esztendős 
korában hozzájuthat a repüléshez, amit 
ő csak 18 éves korában kezdhetett el 
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Ejtőernyősök felszerelése 


Az ejtőernyős csapatok felszerelésére 
az ejtőernyős harc sajátos jellege 
nyomja rá a bélyegét. Hirtelen, erős 
tűztámogatás mellett kifejtett makacs 
és elszánt támadás, "villámgyors előre- 
törés a kiszemelt támadási cél felé. 
A várható ellenállás poutos ereje soha- 
sem ismeretes előre, ezért rendszerint a 
bizonytalanság a fő momentum. Ezzel 
szemben náluk van a harc legdöntőbb 
tényezője: a meglepetés! 

Az ejtőernyős csapatok felszerelését 
általában bárom csoportra oszthatjuk. 

I. csoportba tartozik az a felszerelés, 
amelyet az ugró ugrás közben magán 
hord. 

II. csoportba tartozik az a felszerelés, 
amelyet külön csomagban dobnak le az 
ugrással egyidőben vagy későbben. mint 
utánpótlást. 

III. csoportba tartozik az a nehéz fel- 
szerelés, melyet a bevetett egység után 
repülőgéppel szállítanak akkor, amikor 
valamely leszállóhely már saját  ejtő- 
ernyős csapatok birtokában van. 


: Az első csoportba tartozó felszerelés 
alkotja az ugró legfontosabb létfenn- 
tartó és önvédelmi felszerelését s leg- 
jobb, ha mindig az ugrónál van. Ilye- 
nek: pisztoly, (esetleg a géppisztoly is) 
lőszerrel, tele tölténytárak,  kézigráná- 
tok, rohamkés, egy kg robbanóanyag, 
egy méter gyujtózsinór, néhány gyutacs, 
kenyérzsák (esetleg hátizsák, üresen az 
ejtőernyő alatt) irányzó és kezelőtáskák, 
irányzóműszerek. Parancsnokoknál táv- 


cső, valamint térkép a bevetési tenület- 
ről, tájoló, szótár. Azonkívül mindenki- 
nél villamos zseblámpa, zsebkés, zsineg, 
nedvességet bíró gyufa, nem romló 
élelmiszerfelszerelés, több napra, egy 
rend fehérnemű, a legszükségesebb 
mosdófelszerelés, cipőolaj. 

A második csoportba tartozó felszere- 
lés az, amelyet az ugró már nem tud 
magával vinni ugrás közben. Ilyenek a 
könnyű és közepes nehézségű tűzgépek, 
mint a géppisztoly, (ha az ugró nem 
vitte magám) golyószóró, — géprüska, 
gránátvető, nehézpuska, nehézgéppuska. 
Azonkívül ezekhez a  fegyvernemek- 
hez szükséges felszerelés és lőszer. 
Ledobható még robbanó anyag, tarta- 
lék lőszer és élelmiszer, — azonkívül 
különleges felszerelés, (magashegységben 
való alkalmazás esetén) mint póéldámi 
sítalpak, hótalpak, mászókötelek, raj- 
kályha, csákány, stb. Síkvidéki alkal- 
mazás esetén például gumicsónak (fel- 
tfújható) evezőkkel, összehajtható kerék- 
párok, stb. 

A harmadik csoportba tartozik az a 
nehéz felszerelés, amelyet az ugró ma- 
gával vinni nem tud, sem ledobni nem 
lehet, — súlyuknál és  terjedelmüknél 
fogva. Ilyenek például a nehéz gyalog- 
sági tűzgépek, páncéltörő ágyú, akna- 
vető, nehézgérpuska, gépágyú vagy hegyi 
ágyú a hozzá való felszereléssel és lő- 
szerrel. Továbbá szállítható: kerékpár, 
szóló vagy oldalkocsis motorkerékpár, 
fizemanyag és élelmiszer. egészségügyi 
felszerelés, stb., amely felszerelési cik- 
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keknek súlya és terjedelme megengedi a 
repülőgépen való szállítást. " 

Az ugrónál lévő felszerelés közül leg- 
fontosabb a pisztoly, vagy még inkább 
a géppisztoly és a kézigránát, amely 
fegyvereket . még a földretérés előtt 
(amikor az ejtőernyős a legérzékenyebb 
a támadásokkal szemben) is használ- 
hatja közeli távolságokra. A találati 
valószínűség ugyan jóval kisebb, 
mintha a földön fekve tüzelne, de a 
legkritikusabb pillanatokban még sincs 
fegyvertelenül. Szerencsére, nemcsak az 
ejtőernyőjén lógó ejtőernyősnek kicsi a 
találati valószínűsége, hanem igen nehéz 
ott is eltalálni. Ezt több lőgyakorlaton 
bebizonyították, amikor ejtőernyővel le- 
dobott bábukra lőttek kiülönböző távol- 
ságról. Egyik külföldi ejtőernyős tábor- 
ban nyolc géppuskával lőttek 30 bábura, 
amelyeket 1000 méter magasságból dob- 
tak ki egy kilométer vízszintesen mért 
távolságban. A. bábukra a kidobás után 
10 másodperccel lehetett tüzelni mind- 
addig. amíg az első bábu földet ért. 
A találati eredmény igen gyenge volt, 
pedig válogatott irányzók ültek a tűz- 
gépeknél. Összesen öt ernyő kupolája 
volt csak átlyukasztva, (ami eredmény 
szempontjából nulla) mig a bábukban 
egyetlen találat sem volt. Pedig ez a 
helyzet a védő szempontjából soha elő 
nem fordulható kedvező képet mutatott, 
mert az irányzók betöltött géppuskák- 
kal, ismert távolságban és irányban, 
fényes nappal várták a bábuk kidobá- 
sát, -amelyekre összesen 4000 töltényt 
lőttek ki. Ha számításba vesszük azt, 
hogy az ejtőernyős támadás rossz látási 
viszonyok mellett hajnalban vagy szür- 
kületkor  meglepetésszerűen következik 
be, amikor az ejtőernyősök egészen ala- 
csonyról, 100—9A0 méterről ugranak ki, 
akkor láthatjuk, hogy az előbbi esettel 
szemben ez utóbbinál még talán idő 
sincs a géppuskákat betölteni és beirá- 
nyozni. 


dz összes sepülőszak- 
könyvek, teuajzok, katonai 
térképek kiadófivatatunk- 
tan kapfiatók. 


Repülőtanfolyam 
a székesfővárosban 


A Székesfővárosi Pedagógiai Szeminá- 
rium hatalmas előadóterme telisteli kö- 
zépiskolás diákokkal: valamennyi a BSF 
haderőnkívüli vitorlázóképző tanfolya- 
mának első jelentkezői. 

Igen érdekes és ötletes módon terem- 
tett a BSE közvetlen kapcsolatot a fő- 
városi diáksággal: az oktatók szétmen- 
tek a fővárosi iskolákba és a tornaórá- 
kon rövid tájékoztató beszédet mondot- 
tak a  haderőnkívüli  vitorlázóképzés 
szervezetéről, céljáról, menetéről. Az 
eredmény az lett, hogy száz és száz lel- 
kes diák szorong az első összejövetelen. 

Clementis László székesfővárosi taná- 
csos és Némedy József főoktató fogadják 
a iIiúkat, akiknek külön meglepetés, 
hogy a Székesfőváros nevében dr. Bárány 
István, a világhírű magyar úszóbajnok 
köszönti őket. 

A fiúk tudják, hogy az előttükálló 
nyulánk, rokonszenves fiatal férfi dere- 
kasan kivette részét a magyar sport fel- 
lendítéséből és nemzetközi viadalokon 
vitte diadalra színeinket. Förgeteges lel- 
kesedéssel köszöntik hát. Bárány István 
nem minden meghatódás nélkül mondja 
a mai idők fiatalságának köszöntőjében: 

— Irigyellek benneteket fiúk, hogy a 
legférfiasabb sportágban, a repülésben 
mutathatjátok meg, hogy igazi férfiak 
vagytok! Az én diákoskodásom idején 
még első lépéseit tette a KISOK, még 
nem volt szabad repülni. Nekünk még 
nem lehetett megmutatni a levegőben, 
hogy milyen férfiak vagyunk, a mi 
sportvetélkedésünk számára csak a vi- 
zet engedélyezték, de az úszásban sem 
vallottunk szégyent. 

— A levegő — folytatta — nagyszerű 
küzdelmek eleme ma. Nézzétek meg, 
hogy mit jelent a k, nemzetek életé- 
ben a sportbéli vétélkedés! A német 
nemzet nagy szegénységében hogy acéllá 
edződött! Vagy ott a japán nemzet, a 
Szamurájok, a Roninok népe: az angol- 
szászok gőgjükben sárga majmoknak 
csúfolták őket s most a japánok tönkre- 
verik őket!... A repülés férfi számára 
a legszebb sport és honvédek m és boldog 
vagyok, hogy ha már repülő életetek 
nékem nem jutott osztályrészül, legalábk 
én lehetek az, aki szárnyra bocsájthatlak 


(Befejezés a 24-ik oldalról.) 


gesztett térképen fel lesznek tüntetve. 
Minden más helyről központi visszaszál- 
lítás csakis szállítóautóval történik. A 
központi szállításvezető a gépek vissza- 
szállítását a fentiek figyelembevétele 
mellett osztja be. 


25. Díjazás 


Díjazás a verseny alatt elért összpon- 
tozás alapján megállapított helyezési 
sorrend szerint történik, Díjazásban ré- 
szesül az első 10 helyezett, ezenfelül to- 
vábbi díjazásban a három legjobb ered- 
ményt elért pilóta. 

A napi feladatok díjazása ettől füg- 
getlen. 

Külön felajánlott díjak odaítélése ab- 
ban az esetben, ha annak feltételeit 
többen is teljesítették, aszerint  törté- 
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nik, hogy a feladat kirepülése alkalmá- 
val melyik pilóta érte el a hivatalos 
pontszámítás szerint a legnagyobb pont- 
számot. A verseny folyamán elért külö- 
nösen kimagasló teljesítményeket a Ver- 
senybíróság díjszabásban részesítheti. A 
díjak írásbeli igazolása utólag történik. 
26. Emlékjelvény. 
A. versenyen résztvevő valamennyi pi- 


lóta megkapja a rendező e célra készí- 
tett emlékjelvényét. 
A kk 
A Magyar Aero Szövetség a legjobb 
sportteljesítmények jutalmazására ala- 
pított nagydíjak  (vándordíjak) közül 
egyet a versenyre ajánlott fel. A díj 
leírását és elnyerési feltételeit a Sport- 
bizottság rövidesen közzé teszi. 
M. Ae. Sz. 


benneteket — valamennyiünk — gondosko- 
dója a Székesfőváros nevében! 

Szendy Károly polgármester és H6- 
rony-Pálffy Aurél tanácsnok lelkes r- 
pülöszeretetének egyik nagy eredménye, " 
hogy a Budapesti Sport Egyesület, 
amely eredetileg a székesfővárosi tiszt- 
viselők sportegyesülete volt, most a !og- 
szebb sportág, a repülés népszerűsítésé- 
ben országos jelentőségű szerepet. és je- 
lentőséget kapott. A budapesti polgár- 
mester és a kultúrtanácsnok együttes 
munkájában nem ez az egyedüli repülő- 
eredmény. Van egy másik, számunkra 
még rokonszenvesebb és a jövőt illetően 
még nagyobb lehetőségeket ígérő: most 
vezetik be a székesfővárosi iskolákba 
hivatalosan a repülőmodelezést. 

K"rzeink között van á polgármester 
87.650. számú rendelkezése, amelyet már- 
cius 9-én adott ki Horony-Pálffy tanács- 
nok: 


— Figyelemmel azokra a nagyjelen- 
tőségű érdekekre, amelyek a repülés 
fejlesztéséhez fűződnek — hangzik a 
határozat — és figyclemmel arra, hogy 
szakértők véleménye szerint a repülő- 
gépgyártással kapcsolatos életpályák 
megkedveltetéséhez egyik legalkalma- 
sabb eszköz az iskoláskorú tanulóknak 
rcepülőgépmodelek — készítésével — való 
foglalkoztatása, — elhatároztam, hogy 
több községi iskolában a IV—VIII. osz- 
tályos tanulók napközi otthon csoport- 
jaiban bevezetem a repülőgépmodelek 
készítését. Ilyen célra egyelőre 23 isko- 
lát jelölök ki, ahol a csoportokat meg- 
felelő férfitanítók vezetik és akiknel 
kiképzéséről egyidejűleg gondoskodom. 


A polgárméster rendelkezése következ- 
tében már meg is kezdődött a Pedagó- 
giai Szemináriu helyiségében a szé- 
kesfővárosi tanítók modelező-oktatókép- 
ző-tanfolyama, amelyen a modelezés tud- 
nivalóit Bukovinszky Zoltán polgári is- 
kolai tanár, vitorlázó repülőoktató — 
szintén a BSE egyik ismert oktatója — 
közli az oktatásra kijelölt tanerőkkel. 
A polgármester repülésszeretetére jel- 
lemző, hogy még arról is gondoskodik, : 
hogy a tanfolyam hallgatóinak megté- 
rítteti a felmerülő költségeket. A mode- 
lek készítéséhez szükséges anyagról is 
gondoskodott, 


Egyenruhát, 
polgári öltönyt 


Nagy Kálmán 


IV. Kossuth Lajos-u. 6 
(Saját ház) Tel.: 183-659 
Alapíttatett ; 1895 


TELEFONSZÁMUNKÍ 
222-422 és 222-009 


Hihetetlennex 


hangzó gyászhír — cúp 
pent világgá Stuttgartból: — csenrlesei 
elhúnyt a nagy technikus és gazdaság 
vezéregyéniség: Bosch Róbert Tavaly 
összel még teljes munka- és életerőben 
ünnepelte 80. születésnapját. Dolgozott 
haláláig, de munkássága nem is volt 
hiábavaló. Neve világszerte fogalommá 
vált, a föld bármely részén minden 
autótulajdonos kocsiján van valami az 
ő gyáraiból származó felszerelés. 

Az automobil, ez a modern, kényelmes 
és gyors közlekedési eszköz ma a töké. 
letesség legmagasabb formájában áll 
rendelkezésünkre. Bosch albecki 
háza előtt 1861-ben még csak postako- 
csit ismertek" fogadós és — gazdálkodó 
szülei. A fiatal Bosch neve a motor böl 
csőkorában tűnt fel és követte, vele ösz 
szeforrt egész fejlődése során. Alkotó 
műve nehéz, fáradságos, de diadalmas 
volt és Bosch megérhette élete munká- 
jának gyümölcseit. Ha gondolatai arra 
az időre szálltak vissza, amikor tanuló 
és vándorévei után 1806-ban egy segéd 
del és egy tanonccal megnyitotta első 
önálló műszerész-műhelyét, ma büszke- 
séggel tölthette el az a tudat, hogy 
most számos gyártelepén a munkások és 
alkalmazottak tízezrei dolgoznak az ő 
növét viselő gyujtógyertyákon,  mágne- 
seken, kürtökön, világító — berendezése- 
ken, amelyeket ott találtuk a legkülön- 
bözőbb szárazföldi, vizi és légi motoros 
közlekedési eszközökön. 

A tisztes öregúr gyakran mondogat- 
ta, hogy mindezt jellemének köszönheti. 
Soha nem ígért olyat, amit nem tartott 
volna be. Az adott szavába vetett hitet 
és gyártmányai iránti bizalmat többre 
becsülte a haszonnál., Régi jelmondata 
"Inkább mindig pénzt veszítsünk el, 
mint a bizalmatc. Igyekezett a jóból a 
legjobbat gyártani, mert elviselhetetlen 
volt számára a silány teljesítmény. 

Bosch sikerrel szervezte meg az egész 
világot behálózó eladási szervezetét. 
Nemcsak Európában, hanem  dAmeriká. 
ban, Afrikában,  Argentinában, Japán- 
ban, Braziliában házak és képviseletek 
létesülnek, másutt gyártási licenc-meg- 
állapodásokat köt. 

Az  autóiparban visszaesést mutató 
időszakok áthidalására felveszi az elek- 
tromos kézi szerszámok és az elektro- 
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szülő- 


Rendkívüt érdekes 


mos hűtőszekrények előállítását. Érdek- 
lődése átterjed a film- és  rádióiparra. 
Tulajdonát képezik Németország ily- 
irányú legnagyobb vállalatai.  (Blau- 
punkt.Werke GmbH., Eugen Bauer 
GmbH.) 


Vezető és irányító szelleme  tévedhe- 
tetlenül jelölte meg a követendő utat, 
melyen akadályt nem ismerve, szívósan 
kitartott. Munkatársai között csalhatat- 
lanul felismerte a tehetségest és őket 
legmesszebbmenően megbecsülte. §Szo- 
ciális kezdeményezései egyenesen kor- 
szakalkotók. Már 1906-ban 562 alkalma- 
zottjával bevezeti a 8 órás munkanapot. 
1910-ben a félmilliomodik gyujtómágnes 
előállításának — emlékére alkalmazottai- 
nak szabad ezombat délutáni biztosít. 
"Bosch segélyalapotc létesít 1929-ben, 
mellyel munkaképtelenné vált dolgozói- 
ról és ezek  hátramaradottairól kívánt 
gondoskodni. 300 ágyas gyógyintézetet 
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WOLF SCNNIN KM: A 


eredeti fetvétetekket 


alapított, amelyben a homeopáthia el.- 
vei alapján kezelik a betegeket. 

Bosch maga is mélyen hitt a termé- 
ezet erőiben, a nap, a víz és elektromos 
hullámok  gyógyhatásában. Szerette a 
természetet. Nagy kedve tellett a Mün- 
echen melletti mintagazdaságában és 
szabad idejében nagyon gyakran a Ba- 
jor hegyekben járt, kedvenc  vadász- 
sportjának hódolva. 

Bosch nagy szolgálatot tett hazájának, 
mert egész életműve a német munka ki. 
válóságát és megbecsülését hirdette nem- 
csak a Birodalomban, hanera annak ha- 
tárain túl messze földön is. A. birodalmi 
kormány saját halottjának tekintette és 
kegyeletes — gyászünnepségen búcsúzott 
nagy honfiától. Bosch, a technika nagy 
zászlóvivője — valóban óriási léptekkel 
vitte előbbre az emberi kultúrát és mi 
is csodálattal áldozunk nagy és dicső 
emlékének. 


Az 1941-es év vitorlázórepülő eredményei 


A VITORLÁZÓREPÜLÉSBEN AZ 1940. 
ÉV FOLYAMÁN ELÉRT LEGJOBB 
TELJESÍTMÉNYEK: 

Junior csoport: 

Legnagyobb időtartam: Király István 
(MOVERO, Bp.) 20 ó. 30 p. 

Legnagyoyb magasság: Lenkei Antal 
(M. Sr. E.) 1754 m. 

Legnagyobb távolság: Huszár And. 
rás (MOVERO, Bp.) 170 km. 

Szenior esoport: 

Legnagyobb magasság: 1. Szomolányi 
Károly (M. Sr. E.) 1880 m. 2. Pettendi 
János (M. Sr. E.) 1836 m. 

Legnagyobb távolság: Pozsgay László 
(Pamutipar) 195 km. 

Célrepülés: 

Huszár András (MOVIEIRO, Bp.) 170 
km. 

A legjobb eredményt elért egyesületek: 

1. Műegyetemi Sportrepülő Egyesület 
összesen 3562 pont. 2. MOVERO, Bp. 
összesen 1676 pont. 3. MÁV Sportrepülő 
Egyesület összesen 624 pont. 

Az 1940. év legeredményesebb vitorlázó- 
repülői, összesítés alapján: 

1. Szomolányi Károly (M. Sr. E.) 
597. pont. 2. Király István (MOVERO, 
Bp.) 557 pont. 3. Tasnádi László (M. Sr. 
E.) 486 pont. 

A VITORLÁZÓREPÜLÉSBEN AZ 1941. 
ÉV FOLYAMÁN ELÉRT LEGJOBB 
TELJESÍTMÉNY EK: 

Junior csoport: 

Legnagyobb időtartam: Lenkei Antal 

(M. Sr. E.) 7 ó 55 p. 


Vászen, 
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: ] VIII., Józset-krt. 16 
kelengye 


Lakk-, festék-, 
kence-, ecset-, 


Mössmer 


IV., Váci-utca 1 


kefeáruk, ház- 


Gramofonok 


k. rádiók, 
v összes 
; 6! - hanészerek 


Mogyoróssy 
hangszergyár, 


Budapest, Rákóczi-út 71. sz. 


Ping-pong labda Katonai egyenruhák, 


Árpád sza "Réka 


Kizárólagos híva- 
talos labda 1942-re 


Kapható a szort d és játék- 


Ruhaipari 


Dán Adrián 


Budapest, ÍV., Váci-utca 40 
e  — — —  ——,] 


tartási cikkek 


tn sz A 
SZABÓ ADORJÁN 


azest. NAGYMEZŐ-V. 19. 


B gszettszene Rt 


Legnagyóbb magasság: Patay Gyul 
(M. Sr. E.) 1786 m. TES e 

Legnagyobb távolság: VLenkei Antal 
(M. Sr. E.) 136 km. 


Szenior esoport: 


Legnagyobb időtartam: Király Ist. 
ván (MOVERO, Bp.) 29 ó 47 p. 

Legnagyobb magasság: Szilas Tibor 
(Közp. Vit. K.) 25038 m. 

Legragycbb táv olság: Tasnádi László 
(M. Sr. E.) 315 km. 


Célrepülés: 
1. Sóváry Gyula (M. Sr. E.) 158 km. 
2. Auguszt Lajos (M. Sr. E.) 138 km. 
Ui; nemzeti rekordokat állítottak fel: 


a) — Időtartam: 1. Király István 
(MOVERO., Bp.) 29 ó 47 p. 2. Méray- 


Horváth Róbert (MOVERO, Bp.) 26 ó 
99 Dp. 

b) Magasság: Szílas Tibor (Közp. 
Vit. K.) 2803 m. 

Az 1941. évben legjobb eredményt el. 
ért egyesület: 

Műegyetemi — Sportrepülő Egyesület 
9794 pont. 

Az 1941. év legeredményesebb vitorlázó- 
repülői: 

Ll Auguszt Lajos (M. Sr. E.) 994 pont. 
2. Király István (MOVERO, Bp.) 974 
pont. 3. Tasnády László (M. Sr. E.) 
942 pont. 

A MÁV Testvériség SE által adomá. 
nyozott olcarusc vándordíjat, melyet 
az év legnagyobb magassági repülésé. 
nek díjazására 1931-ben alapított, mint 
harmadszori védő, 1941-ben véglegesen 
Szilas Tibor nyerte el 2803 m-es magas. 
súgi rekordrepülésével. 


Összehasonlítás az 1940. és 1941. év 
vitorlázóeredményei között 


Felszállások 


Vizsgák száma 


Repülőgép állomány 


ideje 


száma óra 


] 
Isk. gyak. nagy 2 
Sikló (vit. vit. ] telj. ! ü 


1940. évi eredmények [51.582! 2716 59112701133 21 86 69 
1941. évi eredmények [73.254/ 4166 [7983141143] 21 74 103 


Növekedés szám- 


szerűleg 21.672] 1450 [12071 47] 10] —1 —12] 34 
Növekedés 94/-ban 42 53 1 34] 16] 7] 0h—131 49 


SPB 


SPORT 


SKABA 


PLOKLI JÁNOS 


selyem- 
és szövet 
divatház 


KÉS, 


CONTINENTAL 
írógépet nye vegyen! 


, Goy és Kovalszky Rt. 


Budapest, V. kerület, Nádor-utca 11 


KAPPEL NAGY IMRE 5 ISchneidet 


. Irógép 
GEHA 
sokszorosítógép 


" Vezérképviselete: 
Bpest, Wesselényi-u. 49 - 


KOSZORÚK 


udvari szállító 


VIRÁGOK, PÁLMÁK 


harisnya, 
úri- női dívat 

rövidáru 
IV., Fővám-tér15 


—g  A545 


és. WACHA 


Bpest IV., Múzeum-korút 43 


. BŐRÖNDJEI 
OLLÓ RETIKÜLJEI 


VII:K IV., Kecskeméti-utca ) szépek, jók, olcsók! 
uzik 1 IV., Kossuth Lajos-u. 3 


IV., Régiposta-utca 12 


út 


Kütfüldi gyapjúszövet, selyem 


Leidenftuest 


Pázmány Péter-tér 5. szám 


és mindennemű 


vésések 
S(HUBAUER JÁNOS 


Bpest, IV., Duna-utca 6 
Telefon: 388-O5I 


TERÉZ-KÖRÚT 3 


festményeket [Il vancsics 


jól! vehet ; ingek, 
Hoffman Ferencnél I Inyakkendők 
IV. , sedat ő körút 28 stb. 
VIII., Rákóczi-út 9 


ESETT 


védsz Varga Zoltán 


kedés, Budapest, Király-u.15 


Mindennemű textiliák állandóan leg- 
olcsóbban, legnagyobb választékban 
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A Magyar Aero Szövetség a vitorlázó. 
repülés fejlesztésére az alábbi verseny- 
számokat írja ki: a) legnagyobb időtar- 
tam, b) legnagyobb magasság, ec) legna- 
gyobb távolság bejelentett cél nélkül és 
d) ugyanaz céllal. II. Legeredmányesebb 
vitorlázórepülő pilóta. Hat repülés pon. 
tozásos összeredménye alapján. Részle- 
tes feltételek: Minden pályázó hat iga- 
zolt repülését terjesztheti elő. Ezek 
közül 2 távrepülés, 2 magassági repülés. 
2 időtartamrepülés, vagy 2 célrepülés. 
vagy 1 cél- és 1 időtartamrepülés lehet. 
HI. Legeredményesebb vitorlázórepülő 
hölgypilóta. (Ugyanaz, mint fent.) IV. 
Legeredményesebb  repülőegyesület. A 
versenyben résztvevő pilóták egyesüle- 
tenkénti összpontszáma szerint. V. Nem. 
zeti rekordok megdöntéséért: 1. Időtar- 
tam (jelenlegi csúcseredmény 29 óra 47 
perc, Király). 2. Magasság (jelenlegi 
esúcseredmény 2803 m, Szilas Tibor). 3. 
Távolság (jelenlegi csúcseredmény 3265 
km, Rotter Lajos). A teljesítmények hi. 
telesítése. 1. Időtartam: szemtanuk és 
1 sportbiztos (oktató) és 2 tanu által 
aláírt jegyzőkönyv. 2. Magasság, kiérté- 
kelt barogrammal. 3. Távolság: indulási 
és leszállási jegyzőkönyvvel és térkép- 
pel. A táv lemérése 1:200.000-es térképen 
történik. 4. Sebesség: a — sebességre, 
illetve időtartamra is kiértékelt baro. 
grammal és térképpel. Pontozás és enmek 
alapján a helyezési sorrend megállapí. 
tása egy kiértékelési táblázat szerint 
történik, 


Szegeden és Kolozsvárott a környék 
modelező ifjúságának összefogására kör- 
zeti központi műhely felállításán dolgoz. 
nak. A körzeti központok még e hó 
folyamán megkezdik munkájukat. 


Szilas Tibor mérnök, MAeSz felügyelő 
április elején megválik a Magyar Aero 
Szövetség vitorlázóosztályának vezeté. 
sétől. Hír szerint a jeles vitorlázórepülő 
és repülésügyi szakíró "új munkatéren 
haiszznosítja sokévi tapasztalatait, 


" kező észrevételt közli: 


. hadiárvák ellátásához 1,068.190 pengőt — 


"Tallózás a repülőirodalom berkeiben 
című cikkünkre most Pók Tibor a követ. 
Legjobb lesz, ha 
helyesbítéssel kezdem megjegyzéseimet. 
A Modelrepülőgépek építése című köny- 
vet nem Gyész és Laupich, hanem Grész 
és Lampich írták. Régebbi, szakkérdé- 
sekkel foglalkozó művek közül elsőnek 
Melczer: Sárkányrepülőgépek működésé- 
nek és számításának alapelvei címen 
megjelenő könyvet tekinthetjük. Igazán 
házagpótló munka Szüts: A légi fény- 
kép című könyve. Ezenkívül még 
A magyar repülés hőskora (megjelent 
1940-ben) és Örvös: Magyar pilóták a 
végtelen óceán felett (megjelent 
1931-ben) című könyvek töltenek be 
repülőirodalmunk terén nagyobb szere. 
pet. A s"könnyűc irodalom terén újabban 
megjelentek Kevély: Kényszerleszállás, 
Kiss: .:- Valahol — Afrikában  (front- 
regény) és a háborús regénysorozatban 
Günther  Kastner szerkesztésében: A 
krétai lövész című művek. Ha a helyes- 
bítésemmel és bővítésemmel esak egy 
cseppet is hozzájárultam a teljes repülő. 
könyvtár felállításához. öröm tölt el. 
Új aeérokörök a következő városokban 
alakultak: Budapest: Berzsenyi gimná- 
zium, mesterutcai felsőkereskedelmi is- 
kola, Szeged: Baross Gábor gyakorló 
gimvázium, K-resztyén Ifjúsági Egycsü- 
let, Újvidék: állami gimnázium, Kassa: 
Hunfalvy gimnázium, Beregszász: 
állami gimnázium, Pécs: állami gimmá- 
zium, Szolyva: állami polgári iskola, 
Esztergom: — ferencrendi gimnázium, 


Szent Imre gimnázium, érseki tanító. 
képző és líceum; 
Szatmárnémeti é; környéki ifjúsági 


aerokörök április 26-án tartják helyi 
selejtező versenyüket. 

A repülőmodredezés kézikönyve címen 
jelenik meg a közeljövőben a modelezés 
elméleti és gyakovlati tudnivalóit tár- 
gyaló szakkönyv. Ilyen szakirányú 
könyvet a modelezők már régen nélkü. 
löznek, 


GAZDASÁGI FIGYELŐ 


A Nagybátony-Újlaki Egyesült Ipar. 


művek Rt üzemben lévő bányáival 
szomszédos  szénterületein új bányát 
nyit meg. Ezzel kapcsolatosan a rész- 
vénytársaság felemeli alaptőkéjét is. 

Az Alumíniumérc Bánya és Ipar Rt. 
nyeresége hárommillió pengő fölé emel- 
kedett. 

A Győri Első Takarékpénztár, amely a 
vidéki pénzpiacon előkelő helyet betöltő 
pénzintézet, az elmult üzletévben is ki- 
tűnő eredményt ért el. A mérlegadatok 
szerint az intézet takarékkönyvecskéken 
4,645.522, folyószámlákon pedig  1979.062 
pengő betétet kezelt. 

A Takarékpénztárak és Bankok Egye- 
sülete Hegedűs Lóránt elnöklésével áp. 
rilis végén tartja meg  ezidei rendes 
közgyűlését. A TÉBE jelentésén most 
dolgoznak. 

A Schmoll és Kallós Rt. közgyűlése a 
vállalat igazgatósági tagjai sorába vá- 
lasztotta Görgey Istvánt, a Magyar Ve- 
gyészeti Gyárosok Országos Egyesületé- 
nek elnökét. 
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A Felmayer István és Fiai Kékfestő- 
és Kartonnyomógyár Rt. egyik igazga- 
tója, Juhász József március elején meg- 
vált a vállalattól, A részvénytársaságot 
így most két régi igazgatója, Balázs Pál 
és Láttolf Marcel vezetik tovább. 

Len. és kenderfeldolgozó gyár létesíté. 
sére részvénytársaság alakult Kovász- 
nán. Az új részvénytársaságba eddig 
ötvenezer pengőt fizettek be, de a to- 
vábbi részvényjegyzés folyamatban van. 
A gyártelep céljára a Vajna-féle fűrész- 
üzemet szerezték meg. A gépeket most 
szerzi be az új gyár. 

A Magyar Kereskedelmi Hitelbank — 
Schopper J. G. Rt. igazgatósága meg- 
állapította az 1941. évi zárszámadásokat 
és elhatározta, hogy március végére 
egybehivandó közgyűlésnek  osztalékul 
részvényenkint 3.50 pengő kifizetését 
fogja favasolni, " 

A Magyar Vasművek és Gépgyárak 
Országos Egyesületébe tömörült  vas., 
gép-, fém- és elektromosipari vállalatok 
a honvédelmi miniszter felhívására a 


. tott. Pilóták: 


ajánlottak fel. Ezt az összeget az érdek- 
képviselet már rendeltetési irt e is 
juttatta. 

A Providencia Biztosító Rt., amely 
tudvalevőleg a Hitelbank érdekkörébe 
tartozik, az elmult évben folytatta or- 
szágos szervezetének kiépítését és fej 
lesztését. A Délvidéken az intézet át. 
vette a Siavia biztosítási bank jugoszláv 
biztosító vállalat kárbiztosítási állomá-- 
nyát. 


SZERKESZTŐI ÜZENETEK 


H. Ferenc, Somsály. Beküldött javas- 
latára visszatérünk. Levél megy. — S. 
J., Bp. A kép közlésre nem alkalmas. 
Kérjük, küldjön mást. Legközelebbi 
lapzárta 10-ím lesz. — Egri diák. A vers 
nem jó. Egyelőre csak azt tanácsolhat- 
juk, de ezt aztán igen őszintén, hogy 
tanuljon szorgalmasan. — Alföldi fo- 
gadók. Elvesztették, . mert ilyen jelű 
repülőgép nincs, i 

A. Zsolt, Kaposvár. A világháború 
alatt, 1917-ben az Iparcsarnokban volt 
repülőkiállítás. Érdekessége a kis egy. 
síkú Fokker-zép volt szinkron gépfegy- 
verrel. Második kérdésére közöljük, hogy 
a híres magyar Földközi-tenger körüli 
repülés 1933 február 19-étól 23-áig tar- 
Bánhidi Antal és Bisits 
Tibor. A pilóták felváltva vezették a 
Gerle 13. gépet. — Sz. Mátyás, Titel. 
Most július 16-án lesz tízéves évfor. 
dulója a Justice for Hungary diadalmas 
óceánrepülésének, Valószínű, nagy ün- 
riepségek lesznek, mert hála Istennek, 
az elmult tíz év alatt sokat gyarapodott 
hazánk és memzeti repülésünk is sokat 
fejlődött. 


Felelős szerkesztő és kiadó: 


JÁNOSY ISTVÁN 
FŐő.82.8-8.KRIBE TŐ 


o 
MAGYAR 
SZÁRNYAK 


megjelenik havonta kétszer 


minden 1-én és 15-én. Előfizetési 
ára egy évre 12 pengő, vállalatok- 


nak, jogi személyeknek évi 40 pengő. 
Egyes szám ára 50 fillér. Szerkesz- 
tőség és kiadóhivatal: Budapest, 
VII., Király-u. 93. sz. Telefon : 
222—422. Postatakarék- 
pénztári csekkszámla: 29.830. 


0) 
Kéziratokat és fényképeket nem 
őrzünk meg és nem adunk visz- 
sza. Levelekre csak beküldöti 
levélbélyeg e. válaszo- 
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A FELHŐK VILÁGÁBAN 


nincsen megállás, sem közbenső állomás. Az üzembiztonság és tartósság tehát 
különlegesen fontos. Ezért szereli a mótor- és repülőgépgyárak legnagyobb része 
az SKF csapágyakat, azt a gyártmányt, amelyet a sikeres óceánrepülések 
majdnem mindegyikénél használtak. 
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